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Upozornéni!

Aktivity jako lezeni, speleologie nebo canyoning, jsou nebezpeéné a mohou pfivodit Uraz nebo smrt. Tento vyrobek
ma za ukol chranit uzivatele pred rizikem padu z vy3ky. Kazdy uzivatel je sam zodpovédny za pouzivani spravné
techniky pfi vykonavani téchto Cinnosti.

Pouziti

Tento vyrobek muze pouzivat pouze osoba zodpovédna a odborné vycvi¢ena, nebo osoba pod trvalym pfimym
dohledem takové osoby. Zkontrolujte, zda je vyrobek kompatibilni s ostatnim vasim vybavenim. Zejména karabiny
musi splfiovat normu EN 362 a/nebo EN 12275. Pro zvySeni Zivotnosti vadeho vyrobku je nutna jista opatrnost pfi
pouzivani. Vyvarujte se tfeni o drsné materialy a ostré hrany. Méjte na paméti, ze vihkost a led, okolni teplota mohou
mit vliv na funkci vyrobku. Vyvarovat se styku s kyselinami a zasadami. Chranit pfed UV paprsky.

Kontrola
Pfed a po kazdém poucziti vizualné zkontrolovat stav vyrobku. Vykazuje-li vyrobek viditeIné vady, které by mohly
snizit jeji nosnost, je nutné jej ihned vyfadit z pouzivani. Po téZkém padu nebo velkém zatiZeni také vyradit.

POZOR: jsou zakazany jakékoli Upravy nebo zmény vyrobku!!
Kazdy uzivatel by ve svém vlastnim zajmu mél znat tento navod.

Cisténi
Spinavy vyrobek, mozno omyt &istou vodou nebo lehkymi pracimi prostfedky (max. 30° C) a dobfe ususit v temné,
dobfe vétrané mistnosti.

Dezinfekce

Jestlize je nutné provést dezinfekci, musi byt pouzit pfipravek vhodny na polyamid a polyester. Pfipravek rozpustény
v Cisté vodé (max. 30° C teplé) nechte pUsobit na vyrobek jednu hodinu. Pak vyperte vyrobek v €isté vodé a suste
v malo vytopené, temné a dobfe vétrané mistnosti. Chrarite vyrobek pfed stykem s Ziravinami a rozpoustédly
(kyseliny). Tyto chemikalie jsou pro vyrobek velmi nebezpecné.

Preprava a skladovani

Skladujte a pfepravujte vyrobek na suchém, temném a dobfe vétraném misté, a to v pdvodnim ochranném obalu.
Chrarnite pfed dlouhodobym plisobenim UV zafenim. Neskladujte ani nesuste vyrobek v blizkosti pfimych zdrojl
tepla. Neskladujte vyrobek pfili§ zkrouceny a stlaCeny.

Teplota
Doporucujeme pouzivat vyrobek v rozmezi teplot -40° C az +80° C. V rozmezi té&chto teplot si zachovava vyrobek
stale potfebnou pevnost.

Zivotnost a prohlidky

Textilni vyrobky maiji Zivotnost 10 + 5 let (5 let skladovani podle navodu, 10 let od prvniho pouZiti). Pokud opravnéna
osoba zjisti, Ze textilni vyrobek neni zpUsobily pro dal$i bezpecné pouziti, je v jeho kompetenci doporucit vyrobek k
vyfazeni z daldiho pouzivani, i kdyz doba Zivotnosti jeSté neuplynula.

Kromé kontroly pfed a po kazdém pouziti doporucujeme provadét kazdé 3 mésice celkovou prohlidku vyrobek. Je
nutno kontrolovat: Textilni material: Rezy, prodfeni, $kody zpUsobené vlivem starnuti, vlivem vysoké teploty, vlivem
chemikalii atd. Svy: Pfetrzené, pfefezané nebo vyparané nité.

Zaruka

Vyrobce poskytuje zaruku 3 roky na vady materialu a vyrobni vady. Zaruka se nevztahuje na vady zplusobené
normalnim opotfebenim, nedbalosti, neodbornym zachazenim, nespravnym pouZzitim, zakazanymi Upravami a
Spatnym skladovanim.

Nehody, Skody, nedbalost a pouZiti, pro néZ neni vyrobek uréeny, nejsou kryty touto zarukou. Vyrobce neodpovida
za pfimé, nepfimé ani nahodilé Skody, které souvisi s pouzivanim vyrobk( nebo jsou jeho dusledkem. Tento vyrobek
je mozno pouzivat v kombinaci s ostatnimi jisticimi pomuackami, které tvofi s vyrobkem jednoduchy slucitelny systém.
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Note!

Activities like climbing, speleology or canyonning are dangerous and may cause injury or death. This product is
intended to protect the user from the risk of falling from a height.Every user bears sole responsibility for use of correct
technique while performing these activities.

Usage

This product may only be used by responsible and professionally trained personnel or a person under permanent
supervision of such personnel. Check whether the product is compatible with other pieces of your equipment. In
particular, carabiners must comply with standard EN 362 and/or EN 12275. For extended life of your product careful
use is required. Avoid rubbing against rough materials and sharp edges. Please keep in mind that ambient
temperature and humidity may affect product function. Avoid contact with acids and alkaline substances. Protect from
UV rays.

Inspection

Visually check the product condition before and after every use. In the case of visible defects that might compromise
the product load-bearing capacity immediately discard the product. Also discontinue further use of the product after
a heavy fall or extreme load.

ATTENTION: Any product alterations are prohibited!!
Every user should be well acquainted with this instruction for use in their own interest.

Cleaning
A dirty products can be washed in clean water and mild detergents (max. 30°C) and left to dry properly in a dark and
well ventilated room.

Disinfection

Should disinfection be necessary, the agent used must be suitable for use with polyamide and polyester. Dilute the
agent in clean water (max temperature of 30°C) and leave to take effect on the product for one hour. Following that,
wash it in clean water and leave to dry in a low-heated, dark and well ventilated room. Protect the product from getting
in contact with caustics and solvents (acids). These chemicals are very dangerous for the product.

Transporting and storage

Store and transport the product in a dry, dark and well ventilated place, in its original protective package. Protect it
from the effects of long-term UV radiation. Do not store or leave the product to dry close to direct heat sources. Do
not store the product while being twisted too much or laden.

Temperature
The product use is recommended within the temperature range of -40° C to +80° C. The product still keeps its required
breaking strength within this temperature range.

Service life and inspections

The life of textile products is 10 + 5 years (5 years on condition of storage in compliance with manufacturer’s
instructions, 10 years from the first use). Should the authorized person establish that the textile product is not capable
of further safe use, it is their responsibility to recommend discontinuation of its further use although its life time has
not elapsed yet.

In addition to inspection before and after use an overall inspection of the product is recommended to be performed
every 3 months. What must be checked: Textile material: Cuts, chafing, damage caused by aging or due to high
temperatures and effects of chemicals etc. Seams: Ripping, cuts or unsewn threads.

Warranty

The manufacturer provides a 3-year warranty covering material and production defects. The warranty does not cover
defects caused by regular wear and tear, negligence, unqualified handling, improper use, prohibited changes and
bad storage conditions.

Accidents, damages, negligence and usage the product is not intended for are not covered by the warranty. The
MANUFACTURER is not liable for direct, indirect or coincidental damages relating to the product usage or being
consequences thereof. This product can be used in combination with other safety devices, which assemble a simple
compatible system with the product.
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Hinweis!

Aktivitaten, wie Klettern, Spelaologie oder Canyoning sind gefahrlich und kdnnen einen Unfall oder den Tod zur Folge
haben. Dieses Produkt soll den Benutzer vor der Gefahr eines Sturzes aus gro3er Héhe schitzen. Jeder Benutzer
ist fir die Anwendung der richtigen Technik bei der Ausiibung dieser Tatigkeiten selber verantwortlich.

Benutzung

Dieses Produkt darf nur eine Person benutzen, die verantwortlich und fachlich geschult wurde, oder eine Person
unter standiger Aufsicht einer solchen Person. Kontrollieren, ob das Produkt mit der sonstigen Ausriistung kompatibel
ist. Karabiner missen insbesondere der Norm EN 362 und / oder EN 12275 entsprechen.

Fir die Erhdhung der Lebensdauer lhres Produkts sind gewisse MalRnahmen bei der Benutzung notwendig. Das
Reiben an rauen Materialien und scharfen Kanten vermeiden. Daran denken, dass Feuchtigkeit und die
Umgebungstemperatur Einfluss auf die Funktion des Produkts haben kénnen Nicht in Kontakt mit Sduren und Basen
bringen. Vor UV Strahlung schitzen.

Kontrolle

Vor und nach jeder Benutzung den Zustand des Produkts visuell kontrollieren. Wenn das Produkt sichtbare Mangel
aufweist, die sein Tragfahigkeit verringern konnten, darf es nicht mehr benutzt und muss ausgesondert werden Nach
einem schweren Fall oder einer grof3en Belastung ebenfalls aussondern.

ACHTUNG: Jegliche Anpassungen und Anderungen des Produkts sind verboten!!
Jeder Benutzer sollte in seinem eigenen Interesse diese Anleitung kennen.

Reinigung

Einen verunreinigten Produkt mit sauberem Wasser oder mit leichten Waschmitteln (max 30°C.) abwaschen und gut
in einem dunklen, gut belifteten Raum trocknen).

Desinfektion

Wenn eine Desinfektion notwendig ist, muss ein Praparat verwendet werden, das fiur Polyamid und Polyester
geeignet ist. Das Praparat in sauberem Wasser aufldsen (max. 30°C) und auf das Produkt eine Stunde einwirken
lassen. Dann in sauberem Wasser auswaschen und in einem wenig geheizten, dunklen und gut beltfteten Raum
trocknen lassen. Das Produkt vor Kontakt mit Atzmitteln und Lésungsmitteln (Séuren) schiitzen. Diese Chemikalien
sind fur das Produkt sehr gefahrlich.

Transport und Lagerung

Das Produkt in einem trockenen, dunklen und gut bellfteten Raum lagern und transportieren, und zwar in der
urspriinglichen Schutzhille. Vor langzeitiger Einwirkung von UV-Strahlung schiitzen. Nicht in der Nahe von direkten
Warmequellen trocknen und lagern. Das Produkt zu verdreht und belastet lagern.

Temperatur
Wir empfehlen, das Produkt in der Temperaturgrenze von -40°C bis +80°C zu benutzen. In der Grenze dieser
Temperaturen bewahrt das Produkt die notwendige Festigkeit.

Lebensdauer und Durchsichten

Textilprodukte haben eine Lebensdauer von 10 + 5 Jahre (5 Jahre Lagerung gemaf der Anleitung, 10 Jahre ab der
ersten Benutzung). Wenn die berechtigte Person feststellt, dass das Textilprodukt fiir die weitere sichere Benutzung
nicht mehr tauglich ist, ist es in seiner Kompetenz, das Aussondern des Produkts von der weiteren Benutzung zu
empfehlen, auch wenn dessen Lebensdauer noch nicht verstrichen ist.

Wir empfehlen, neben der Kontrolle vor und nach jeder Benutzung alle 3 Monate eine Gesamtdurchsicht des
Produkts durchzufiihren. Es miissen kontrolliert werden: Textilmaterial: Schnitte, Abrieb, Schaden, die durch Einfluss
von Altern, durch Einfluss von hoher Temperatur, durch Einfluss von Chemikalien u.a. verursacht wurden. Nahte:
Durchgerissene, durchgeschnittene oder ausgewaschene Faden.

Garantie

Der Hersteller gibt 3 Jahre Garantie auf Materialmangel und Produktionsfehler. Die Garantie bezieht sich nicht auf
Mangel, die durch laufende Abnutzung, Unachtsamkeit, unsachgemaflies Umgehen, falsche Benutzung, verbotene
Anpassungen und schlechte Lagerung verursacht werden.

Unfalle, Schaden, Unachtsamkeit und Benutzung, fiir die Produkt nicht bestimmt ist, sind nicht durch diese Garantie
gedeckt. Der Hersteller haftet nicht fir direkte, indirekte oder zufallige Schaden, die mit der Benutzung des Produkts
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zusammenhangen oder als Folge der Benutzung entstanden. Dieses Produkt kann mit anderer Personlicher
Schutzausristung kombiniert werden wenn diese eine kompatible Einheit mit dem Produkt bilden.
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BHumaHue!

[enHocTn kaTo KaTepeHe, CNeneonornsa UM KaHbOHWHT Cca ONacHW 1 MoraTt Aa AoBefat 4O 3M0nonyka unm CMbpT.
To3un NpoAyKT e npedHa3HayeH aa npeanasu noTpeduTenst OT pUck 3a NagaHe oT BUCOYMHA. Bcekn notpebuten e
cam OTFOBOPEH OTHOCHO M36opa Ha NpaBunHaTa TEXHWKA NPy N3BbpLUBAHE Ha Te3N OENHOCTH.

MHcTpyKuum 3a ynotpeba

To3n NpoaykT MOXe Aa ce U3Mosi3aBa caMo OT OTFTOBOPHO M 06Yy4EeHO NuLe Un OT N1LEe,KOeTo € Nog MOCTOSAHEH
Npsik Hag3op OT TakoBa Nuue. YBepeTe ce, Ye NPOAYKTbT € CbBMECTUM C OCTaHanaTa 4YacT OT BalleTo
obopyaBaHe. No-cneyunanHo kapabuHepute, TpsibBa oa oTroBapdat Ha ctaHgapT EN 362

n/vnn EN 12275.

3a npoabmkaBaHe N3APBXIMBOCTTA Ha BalUMS NPOAYKT € Heo6XxoaMMO M3BECTHO BHMMaHue no BpeMe Ha
ynotpeba. V3bareante TpueHe BbpXy rpybu matepmuanu n octpu prvbose. Mimante npeasua, 4Ye BnaxxHocTTa u
OoKONnHaTa TemnepaTypa okassaT BNusiHME BbpXy PYHKUMSATA Ha NpoaykTa. N36areanTe KOHTaKT C KUCENUHN U
ocHoswu. Mpegnaseavite npoaykTa ot UV mbuw.

KoHTpon

BuayanHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSAHMETO Ha NPoAYKTa Npeaun U cnep Bcsika ynotpeba. AKo NpoayKTbT NoKa3Ba
BUANMU OedeKTH, KOUTO MoraT Aa HaMansT HeroBaTa U3gpbXXIMBOCT, ToM TpsibBa He3abaBHO Aa Obae OTCTpaHeH
oT ynoTpeba. MpoaykTsbT cbLo TpsibBa Aa Obae OTCTpaHeH OT ynoTpeba u crneq Taxko nagaHe Unn ronsmo
HaToBapBaHe.

BHUMAHWE: 3abpaHeHun ca BCSKakBU U3MEHEHMS UM NPOMEHU Ha npoaykTa !!
Bceku nonsearten e NMYHO 3aMHTEPECOBaH Aa 3Hae Te3n MHCTPYKUUN.

MouncTBaHe U noaapbKKa
3aMbpbCEHMAT NPOAYKT, MOXe Aa 6bae M3MuUT/M3npaH B YMCTa BOA4A MUK C NEKN NEPUITHX NpenapaTu
(makc. 30 ° C) n ga 6bae gobpe noacyleH B TbMHO M Jo6pe NpOBETPMBO NOMELLEHME.

Oe3uHdekumsa

Ako e HeobxoamMa aesnHdekums, TpsbBa Aa ce n3nonsea npenapar, NoAXoAsLy 3a nonnamua 1 nonuecTep.
Paspenete npenapata B u1cta Boga (makc. 20 ° C Tonna), octaBeTe fa AelcTBa BbpXy NpoaykTa eauH Yac. Cnep
TOBa U3MUNTE NPOAYKTA B YMCTa BOAa U ro cyweTe B crnabo oTonneHo, TbMHO U Jo6pe NpoBETPUBO NOMELLEHUE.
lMa3eTe NpoaykTa OT KOHTAKT C passikaallym BewwecTBa U pasTBoputenm (kucenuuu). Tesm xumukanu ca MHOTro
onacHu 3a NpoayKTa.

TpaHCcnopT U cCbXpaHeHue

CbxpaHsaBanTe Ha Cyxo, TbMHO 1 A0Ope NPOBETPEHO MSCTO, B OpUrMHanHaTa 3almMTHa onakoska. [1pegnassante
npoaykTa OT NPOABIPKUTENHO U3NaraHe Ha yNnTpaBUONETOBM JTbYM.

He cbxpaHsBanTe 1 He cyweTe npoaykTa 6530 A0 Npekn N3TOYHULM Ha TonnrHa. He cbxpaHsaBanTe npoaykra
npekaneHo ycykaH Uiy KOMIpecupaH.

Temnepatypa

lMpenopbyBame M3NoOnN3BaHETO Ha NpPoayKTa B TeMnepaTypeH ananasoH oT -40 ° C go + 80 ° C.

B noco4veHusa gmanasoH, NpoaykTbT 3ana3Ba CBOsSITa AKOCT.

MpoAbLMKUTENHOCT Ha U3NON3BaHe U NpoBepKa

TekcTunHUTE NPOAYKTN MMaT cpok Ha rogHocT 10 + 5 rogmHu (5 roanHu cbxpaHeHne CbrnacHo MHCTpyKumute, 10
rogvHm ot nbpBarta ynotpeba). AKO yNmbNHOMOLLEHOTO NWLE YCTAHOBM, Y€ TEKCTUIHUSA NPOAYKT He € NOAXOoasLy 3a
no-HataTbyHa 6e3onacHa ynotpeba, B HeroBata KOMNETEHTHOCT € Aa npenopbya, NPoAykTa Aa 6bae oTcTpaHeH
oT ynotpeba, Oopu 1 Korato He e U3TeKbJ1 CpoKa 3a U3Mon3BaHe Ha NpoayKTa.

B ponbnHeHue KbM NpoBepkaTa npeau 1 cnej Bcsika ynotpeba, npenopbysamMe Aa 6bae nssbpluBaHa obuia
npoBepka Ha NpoaykTa Ha Bcekn 3 Meceua. Heobxoaumo e aa ce npoepu: TeKCTUNHMAT maTepuan: Pa3peau,
npoTpmBaHe, LWETU, NPUYNHEHN OT CTapeeHe, BUCOKa Temnepartypa, nod BrsHue Ha xumukanu v ap. Lesosere:
PaskbcaHu, HapsidaHu unv pasnneTeHn KOHUM.

MapaHuusa

MponssoanTenaT npegocTassa 3-rogullHa rapaHuus 3a MatepuanHu u NPpoM3BoACTBeHN AedekT. [apaHumsaTa He
nokpuea gedekTun, NPUYNHEHN OT HOPMASTHO M3HOCBaHE, HEBPEXHOCT, HenpaBuIiHa ynotpeba Ha NPoAyKTa,
3abpaHeHn KOpPEKUMN N HENPaBWUITHO CbXpaHEHMe.
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WHumaeHTn, noBpeam, HeGpeXXHOCT Npu ynoTpeba, 3a KOMTO NPOAYKTLT HE € NpeaHa3HavyeH, He nonagat B
onununTe Ha Ta3n rapaHuunAa. |-|pOI/I3BOJJ,I/ITeJ'IF|T HE HOCU OTrOBOPHOCT 3a MPEKN, HEMPEKN UInn cnyqa|7|Hv| weTn, Kouto
Ca CBbp3aHu Unn ca pe3yntart OT U3NoN3BaHETO HA NPOAYKTUTE. To3n NnpoOAYKT MOXe Oa Ce uU3nons3esa B
KoMbBUHaLms ¢ apyru npeanasHu YCTPOMCTBA, C KouTo obpasyBa eaHoAenHa, CbBMeCcTMMa cuctema.



xa?ﬁls(lre (4]

Bemaerk!

Aktiviteter som Klatring, speleologi eller canyoning er farlige og kan medfgre personskade eller dgdsfald. Produktet
skal beskytte brugeren mod risikoen for fald fra hgjder. Brugeren alene er ansvarlig for at bruge den korrekte teknik
ved udfgrelsen af disse aktiviteter.

Anvendelse

Produktet kan kun anvendes af ansvarlige og specielt treenede personer eller personer, der er under permanent
direkte tilsyn af sadanne personer. Tjek, om produktet er kompatibelt med dit gvrige udstyr. Det gaelder navnlig
karabinhager, der skal opfylde kravene i EN 362 og/eller EN 12275.

Man skal vaere nsensom ved produktets anvendelse for at sikre en lang levetid. Undga kontakt med grove materialer
og skarpe kanter. Husk, at produktets funktioner kan pavirkes af fugt og omgivelsernes temperatur. Undga kontakt
med syrer og alkalier. Beskyt produktet mod UV-stralerne.

Inspektion

Foretag et visuelt tjek af produktets tilstand fgr og efter enhver anvendelse. Hvis der findes synlige defekter pa
produktet, som kunne medfere nedsat belastningsevne, bar produktet gjeblikkeligt kasseres. Produktet ma
ligeledes kasseres efter et kraftigt fald eller ekstrem belastning.

NB: Det er forbudt i enhver form at modificere eller @endre produktet!!
Hver bruger skal ggre sig bekendt med brugsanvisningen i sin egen interesse.

Rengegring
Et beskidt produkt kan godt vaskes med rent vand eller milde vaskemidler (maks. ved 30° C) og tarres i et mgrkt,
godt ventileret rum.

Desinficering

Hvis man skal foretage desinficering, skal der anvendes et egnet middel til brug for polyamid og polyester. Oplgs
midlet i varmt vand (maks. 20° C) og pafer det pa produktet. Lad det virke i en time. Bagefter skal produktet vaskes
i rent vand og tarres i et let opvarmet, markt, og godt ventileret rum. Beskyt produktet mod kontakt med setsende
stoffer og oplgsningsmidler (syrer). Disse kemikalier er meget farlige for produktet.

Transport og opbevaring

Produktet skal opbevares og transporteres pa et tert, megrkt og godt ventileret sted i den oprindelige
beskyttelsesemballage. Beskyt mod langvirkende Uv-straling. Produktet ma ikke opbevares og tarres teet pa direkte
varmekilder. Opbevar ikke produktet, nar det er vredet, eller under en stor belastning.

Temperatur
Vi anbefaler, at produktet anvendes i temperaturer fra -40 °C til +80 °C. Ved disse temperaturer bevares den
ngdvendige styrke.

Levetid og inspektioner

Levetiden af tekstilvarer er 10 + 5 ar (5 ar for oplagring i overensstemmelse med instruktionerne, 10 ar fra den ferste
ibrugtagen). Hvis en autoriseret person konstaterer, at tekstilproduktet ikke leengere er egnet til yderligere sikkert
brug, er denne kompetent til at frardde yderligere brug af produktet selv fgr den ordinzere levetids udlgb.

Bortset fra et tjek fgr og efter enhver brug anbefaler vi at foretage en samlet inspektion af det gvrige produkt hver
tredje maned. Hvad skal der kontrolleres? Tekstilmaterialet: Snit, slid, skader, der kommer med produktets alder, hgj
temperatur, kemikalier, osv. Semme: Splittede, skarne, eller ikke-syede trade.

Garanti

Producenten yder en garanti pa tre ar for defekter pa materialer og udferelse. Garantien omfatter ikke fejl forarsaget
af normal slitage, uagtsomhed, uprofessionel handtering, forkert brug, forbudte modifikationer og darlig opbevaring.
Ulykker, skader, forkert brug af produktet er ikke omfattet af denne garanti. Producenten haefter ikke for direkte,
indirekte eller heendelige skader i forbindelse med brugen af produkter eller som fglge heraf. Produktet kan anvendes
sammen med andet sikkerhedsudstyr, som danner et simpelt kompatibelt system sammen med produktet.
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Tahelepanu!

Sellised tegevused nagu magironimine, koobaste uurimine ja kanjooning on ohtlikud ning vdivad pdhjustada
vigastusi voi surma. Selle toote eesmark on kaitsta kasutajat korgelt kukkumise ohu eest. lga kasutaja on ise
vastutav dige tehnika kasutamise eest nende tegevuste juures.

Kasutamine

Seda toodet vdib kasutada ainult vastutav isik, kellel on erialane valjadpe, vdi isik, kes on sellise isiku pideva otsese
jarelevalve all. Kontrollige, kas toode sobib Ulejaanud varustusega. Eelkdige karabiinid peavad vastama standardile
EN 362 ja/voi EN 12275.

Toote kasutusaja pikendamiseks on kasutamisel vajalik teatud ettevaatus. Valtige vastu karedaid materjale ja
teravaid servi hdordumist. Pidage meeles, et niiskus ja imbruse temperatuur véivad mdjutada toote toimivust. Valtige
kokkupuudet hapete ja leelistega. Kaitske UV-kiirguse eest.

Kontrollimine

Kontrollige enne ja parast iga kasutamist visuaalselt toote seisundit. Kui tootel on nahtavaid vigu, mis voiksid
vahendada selle kandevodimet, tuleb see kohe kasutusest kdérvaldada. Kérvaldage toode kasutusest ka parast
tugevat kukkumist voi suurt koormamist.

TAHELEPANU! Igasugune toote kohandamine ja muutmine on keelatud!!!
Iga kasutaja peab enda huvides tundma selle kasutusjuhendi sisu.

Puhastamine
Maardunud toodet vdib pesta vee vbi leebetoimeliste pesuvahenditega (maks 30 °C) ning see tuleb korralikult
kuivatada pimedas, hea ventilatsiooniga ruumis.

Desinfitseerimine

Kui on vajalik desinfitseerimine, siis tuleb kasutada poluamiidile ja poluestrile sobivat vahendit. Laske puhtas vees
(maks 20 °C) lahustatud vahendil toimida tootele tUhe tunni jooksul. Seejarel peske toodet puhtas vees ning kuivatage
vahe kbetud, pimedas ja hea ventilatsiooniga ruumis. Kaitske toodet kokkupuute eest s6dbivate ainete ja lahustitega
(hapetega). Need kemikaalid on toote jaoks vaga ohtlikud.

Transportimine ja sailitamine

Sailitage ja transportige toodet originaalpakendis kuivas, pimedas ja hea ventilatsiooniga kohas. Kaitske seda
pikaajalise UV-kiirguse mdju eest. Arge sailitage ega kuivatage toodet otseste soojusallikate l1ahedal. Arge sailitage
toodet liiga keerdus ega kokkusurutuna.

Temperatuur
Soovitame kasutada toodet temperatuuril =40 °C kuni +80 °C. Selles temperatuurivahemikus sailib toote vajalik
tugevus.

Kasutusaeg ja iilevaatused

Tekstiilitoodete kasutusiga on 10 + 5 aastat (5 aastat séilitamist vastavalt kasutusjuhendile, 10 aastat alates
esimesest kasutamisest). Kui volitatud isik teeb kindlaks, et tekstiilitoodet ei saa edaspidi ohutult kasutada, on tema
padevuses soovitada toode edasisest kasutusest kdrvaldada, isegi kui selle kasutusaeg ei ole veel méédunud.
Lisaks kontrollimistele enne ja parast iga kasutamist soovitame iga 3 kuu tagant teha tootele lldise Ulevaatuse.
Kontrollida tuleb jargmist. Tekstiilmaterjalid: sisseldiked, kulumine, vananemise, kdrge temperatuuri ja kemikaalide
mojul tekkinud kahjustused jne. Omblused: ega need ei ole katki rebenenud, 1&bi 18igatud véi hargnenud.

Garantii

Tootja annab 3-aastase garantii materjali- ja valmistamisvigade suhtes. Garantii ei laiene kahjustustele, mille on
pdhjustanud normaalne kulumine, ettevaatamatus, oskamatu vdi ebadige kasutamine, keelatud kohandamine voi
vale sailitamine.

See garantii ei laiene 6nnetustele, kahjudele, ettevaatamatusele ega kasutamisele, mille jaoks ei ole see toode
mdeldud. Tootja ei vastuta otseste, kaudsete ega juhuslike kahjude eest, mis on seotud meie toodete kasutamisega
vdi on nende tagajarjeks. Seda toodet vdib kasutada koos teiste julgestusabivahenditega, mis moodustavad koos
tootega lihtsa kokkusobiva stisteemi.
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Huomautus!

Kiipeily, luolatutkimus ja kanjonointi ovat vaarallisia harrastuksia ja ne voivat johtaa tapaturmiin tai jopa kuolemaan.
Tama tuote on tarkoitettu suojaamaan kayttajaa putoamisvaaralta. Jokainen kayttaja on itse vastuussa oikean
tekniikan kayttamisesta naiden toimintojen yhteydessa.

Kayttd

Tata tuotetta saa kayttaa vain vastuullinen ja asianmukaisesti koulutettu henkild tai muu henkild tdman jatkuvassa
suorassa valvonnassa. Varmista, ettd tuote on yhteensopiva muiden varusteidesi kanssa. Ennen kaikkea
karbiinihakojen taytyy tayttaa standardin EN 362 ja/tai EN 12275 vaatimukset.

Tuotteen kayttdian jatkamiseksi on sen kaytdéssa noudatettava tiettyd varovaisuutta. Valta tuotteen kosketusta
karkeisiin materiaaleihin ja teraviin reunoihin. Ota huomioon, ettd kosteus ja ymparistdn lampétila voivat vaikuttaa
tuotteen toimintaan. Valta tuotteen kosketusta happoihin ja emaksiin. Suojaa tuote UV-sateilylta.

Tarkastus

Tarkasta tuotteen kunto silmamaaraisesti ennen jokaista kayttbkertaa ja myds sen jalkeen. Jos tuotteessa ilmenee
nakyvia vikoja, jotka voivat heikentaa sen kuormitettavuutta, on se heti poistettava kaytosta. Voimakkaan
putoamisen tai suuren kuormituksen jalkeen on tuote myoés poistettava kaytosta.

HUOM.: on kiellettya tehda tuotteeseen minkaanlaisia muutoksia!!
Jokaisen kayttajan pitaisi oman etunsa vuoksi tutustua tahan ohjeeseen.

Puhdistus
Likainen tuote voidaan pestd puhtaalla vedella tai miedolla pesuaineella (korkeintaan 30°C lampdétilassa). Pesun
jalkeen on tuote kuivattava kunnolla pimeédssa ja hyvin tuuletetussa tilassa.

Desinfiointi

Jos desinfiointi on tarpeen, on kaytettdva polyamidille ja polyesterille sopivaa valmistetta. Anna puhtaaseen
(korkeintaan 20°C lampdiseen) veteen liuotetun valmisteen vaikuttaa tuotteeseen yhden tunnin ajan. Pese tuote
sitten puhtaassa vedessa ja kuivaa se vain vahan lampimassa, pimeassa ja hyvin tuuletetussa tilassa. Suojaa tuote
syovyttaviltd aineilta ja liuottimilta (hapoilta). Nama kemikaalit ovat tuotteelle erittdin haitallisia.

Kuljetus ja varastointi

Varastoi tuote kuivassa, pimeassa ja hyvin tuuletetussa paikassa alkuperdisessa suojapakkauksessa, joka on
tarkoitettu myos tuotteen kuljetukseen. Suojaa tuote UV-séteilyn pitkaaikaiselta vaikutukselta. Al4 varastoi tai kuivaa
tuotetta suorien lampdlahteiden 1ahelld. Ala varastoi tuotetta liian kiertyneen tai puristuneena.

Lampdatila
On suositeltavaa kayttda tuotetta -40°C - +80°C lampdtilarajoissa. Naiden lampdtilojen rajoissa tuote sailyttaa
tarvittavan lujuuden.

Kayttoika ja tarkastukset

Tekstiilituotteiden kayttdikd on 10 + 5 vuotta (5 vuotta ohjeiden mukaisesti varastoituna, 10 vuotta ensimmaisesta
kayttokerrasta). Toimivaltaisen henkildn havaitessa, ettei tekstiilituote ole enda sopiva turvalliseen kayttdon, on
hanen toimivallassaan suositella tuotteen poistamista kaytdsta, vaikka sen kayttdika ei viela olisikaan kulunut
loppuun.

Ennen jokaista kayttOkertaa ja sen jalkeen suoritettavien tarkastusten lisdksi suosittelemme tuotteen yleisen
tarkastuksen tekemista 3 kuukauden valein. On tarkastettava: Tekstiilimateriaali: Viillot, kulumisjaljet, vanhenemisen,
korkean lampdtilan, kemikaalien jne. aiheuttamat vauriot. Saumat: Revenneet, leikkautuneet tai purkautuneet
ompeleet.

Takuu

Valmistaja antaa tuotteelle materiaali- ja valmistusvikoja koskevan 3 vuoden takuun. Takuu ei koske normaalista
kulumisesta, huolimattomuudesta, asiantuntemattomasta kasittelystd, virheellisestd kaytosta, kielletyista
muutoksista tai ohjeiden vastaisesta varastoinnista aiheutuneita vikoja.

Laiminlydnneista tai tuotteen kaytdstd muuhun kuin sen kayttétarkoitukseen aiheutuneet onnettomuudet ja vahingot
eivat kuulu taman takuun piiriin. Valmistaja ei vastaa suorista, epasuorista tai satunnaisista vahingoista, jotka liittyvat
tuotteen kayttéon tai ovat sen seurausta. Tata tuotetta voidaan kayttaa yhdessa muiden sen kanssa yksinkertaisen
ja yhteensopivan jarjestelman luovien varmistusvalineiden kanssa.
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Avertissement !

Les activités telles que I'escalade, la spéléologie ou le canyoning sont des activités dangereuses pouvant étre la
cause d’accidents graves, voire méme mortels. Dans le cadre de ces activités, chaque utilisateur est le seul
responsable de I'emploi des techniques appropriées.

Utilisation

Ce produit ne peut étre utilisé que par une personne responsable et correctement formée, ou sous surveillance d’'une
personne qualifiée. Vérifiez si le produit est compatible avec le reste de vos équipements. Les mousquetons, en
particulier, doivent étre conformes a la norme EN 362 et/ou EN 12275.

Pour accroitre la durée de vie de votre produit, il est nécessaire de faire attention a 'usage. Evitez les frottements
sur les matériaux durs et les arétes tranchantes. Rappelez-vous que I'humidité et la température ambiante peuvent
avoir un effet sur la fonctionnalité du produit. Evitez le contact avec des acides et des bases. Protégez des
rayonnements ultraviolets

Vérification

Avant et aprés chaque utilisation, vérifier visuellement I'état du produit. Si le produit présente des défauts visibles qui
pourraient réduire sa capacité portante, il faut le mettre immédiatement hors service et de ne plus I'utiliser. Le produit
doit également étre mis au rebut s’il a subi une chute ou s’il a été soumis a une charge importante.

ATTENTION : il est interdit de modifier le produit d’'une quelconque maniére !
Chaque utilisateur doit connaitre dans son propre intérét le présent manuel.

Nettoyage
Un produit sale peut étre lavé a I'eau claire ou avec des produits de lessive doux (max. 30° C) et bien séché dans
une piéce sombre et bien aérée.

Désinfection

Si une désinfection doit étre effectuée, il convient d’utiliser une substance adaptée pour le polyamide et le polyester.
Laissez agir une heure la substance diluée dans de I'eau propre (au max. a 20° C). Lavez ensuite le produit a I'eau
claire et séchez-le dans une piéce peu chauffée, sombre et bien aérée. Protégez le produit du contact avec des
détergents et des diluants (acides). Ces produits peuvent causer des dégats importants.

Transport et stockage

Transporter et stocker ce produit dans un endroit sec, sombre et suffisamment ventilé, dans 'emballage de protection
d’origine. Protéger contre les effets a long terme des UV. Ne pas stocker et ne pas sécher le produit a proximité des
sources directes de chaleur. Ne pas stocker le produit trop tordu et compressé.

Température
Nous recommandons d'utiliser le produit dans une plage de températures de -40° C a +80° C afin qu’il conserve
toujours sa solidité.

Durée de vie et inspections

Les produits textiles ont une durée de vie de 10 + 5 ans (5 ans de stockage selon la notice, 10 ans aprés la premiere
utilisation). Si une personne formée décele que le produit n'est plus adapté a un usage sir, il releve de sa
compétence de le déclarer inutilisable, méme si la durée de vie n’a pas encore expiré. Hormis les contrdles avant et
aprés chaque utilisation, nous recommandons d’effectuer une inspection compléte du produit tous les 3 mois. Il est
nécessaire de contrbler : 'absence de coupures, d’abrasion, d’effets liés au temps, a la température, aux altérations
chimiques, etc. Raccords : rupture, déchirure ou effilochement.

Garantie

Le fabricant octroie pour le produit une garantie de 3 ans pour les défauts de matériau et de fabrication. La garantie
ne s’applique pas aux dommages causés par I'usure normale, les négligences, les manipulations non conformes, un
usage inapproprié, des modifications interdites et un mauvais stockage.

Les accidents, dommages, négligences et les utilisations pour lesquelles le produit n’est pas destiné ne sont pas
couverts par cette garantie. Le fabricant ne peut pas étre tenu responsable des dommages directs, indirects ou dus
au hasard, liés a l'utilisation du produit ou survenant en conséquence. Ce produit peut étre utilisé en association
avec d’autres accessoires d’assurage formant un systeme simple et compatible avec le produit.
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SNELSCHAKELS EN BAND SLINGE

Waarschuwing!

Activiteiten zoals klimmen, speleologie of canyoning zijn gevaarlijk en kunnen lichamelijk letsel of zelfs dood
veroorzaken. Dit product is bedoeld om de gebruiker te beschermen tegen het vallen van de hoogte. ledere
gebruiker is tijldens het uitoefenen van deze activiteiten zelf verantwoordelijk voor het toepassen van de juiste
technieken.

Gebruiksaanwijzing

Dit product mag uitsluitend door een bevoegde en getrainde persoon worden gebruikt of door een persoon onder
direct toezicht van een dergelijke persoon. Zorg ervoor dat het product compatibel is met uw andere apparatuur.
Vooral de karabijnhaken moeten aan de norm EN 362 en / of EN 12275 voldoen.

Om de levensduur van uw product te verlengen is enige voorzichtigheid tijdens het gebruik aanbevolen. Vermijd
wrijving tegen ruwe materialen en scherpe randen. Houd er rekening mee dat vochtigheid en buitentemperatuur
het functioneren van het product kunnen beinvioeden. Vermijd contact met zuren en logen. Bescherm tegen UV-
stralen.

Controle

Voor en na elk gebruik controleer altijd visueel de stand van het product. Indien het product zichtbare gebreken
vertoont, die het draagvermogen ervan zouden kunnen beinvlioeden, moet het product onmiddellijk buiten gebruik
gesteld worden. Het moet ook na zware val of grote belasting buiten gebruik gesteld worden.

LET OP: alle aanpassingen of wijzigingen van het product zijn verboden!!
Elke gebruiker dient in zijn eigen belang deze handleiding te kennen.

Reiniging
Een vervuild product kan met schoon water of lichte schoonmaakmiddelen (max 30°C) gewassen worden en dan
goed laten afdrogen in een donkere, goed geluchte ruimte.

Desinfectie

Indien desinfectie nodig is, moet een desinfectiemiddel gebruikt worden dat geschikt is voor polyamide en
polyester. Laat het middel oplossen in schoon water (max. 20°C warm) en dan gedurende een uur inwerken op het
product. Was het product vervolgens in schoon water en laat het in een koude, donkere en goed geluchte ruimte
afdrogen. Vermijd contact van het product met bijtende stoffen en oplosmiddelen (zuren). Deze chemicalién zijn
erg gevaarlijk voor het product.

Transport en bewaring

Bewaar en transporteer op een droge, donkere en goed geluchte plaats in de originele beschermende verpakking.
Vermijd langdurige blootstelling aan UV-straling. Bewaar of droog het product niet in de buurt van directe
warmtebronnen. Het product mag tijdens de bewaring niet gedraaid of samengedrukt zijn.

Temperatuur
Het wordt aanbevolen om het product in het temperatuurbereik van -40° C tot + 80° C te gebruiken. In het kader
van deze temperaturen behoudt het product zijn vereiste sterkte.

Levensduur en controles

Technische levensduur van textielproducten is 10 + 5 jaar (5 jaar bewaring volgens de gebruiksaanwijzing, 10 jaar
vanaf het eerste gebruik). Indien de bevoegde persoon vaststelt dat het textielproduct niet geschikt is voor verder
veilig gebruik, mag hij in het kader van zijn bevoegdheid het product buiten het gebruik stellen, zelfs als de
levensduur nog niet verstreken is.

Naast controle voor en na elk gebruik raden we aan om elke 3 maanden een algemene controle van het product
door te voeren. De volgende aspecten moeten gecontroleerd worden: Textielmateriaal: sneden, schaafschade,
schade veroorzaakt door veroudering, hoge temperaturen, chemicalién, enz. Naden: gescheurde of doorgesneden
draden.

Garantie
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De producent geeft op dit product 3-jarige garantie op productie- of materiaalfouten. Garantie heeft geen betrekking
op gebreken ontstaan door gewone slijtage, nalatigheid, onjuiste onderhoud of bewaring, verboden wijzigingen of
aanpassingen van het product.

Ongevallen, schade, nalatigheid en gebruik waarvoor het product niet bedoeld is, vallen niet onder deze garantie.
De producent is niet verantwoordelijk voor directe, indirecte of toevallige gevolgen of voor de schade ontstaan tijdens
het gebruiken van dit product. Dit product kan worden gebruikt in combinatie met andere veiligheidsvoorzieningen,
die een eenvoudig compatibel systeem met het product vormen.
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Upozorenje!

Aktivnosti kao to je penjanje, speleologija ili kanjoning, vrlo su opasne te mogu uzrokovati ozljedu ili smrt. Ovaj je
proizvod namijenjen zastiti korisnika od rizika pada s visine. Svaki korisnik je odgovoran za primjenu ispravne tehnike
pri obavljanju tih aktivnosti.

Upotreba
Ovaj proizvod smije koristiti samo odgovorno i struéno obuceno osoblje ili osoba pod stalnim nadzorom takvog
osoblja. Provjerite je li proizvod kompatibilan s ostalim dijelovima vase opreme. Karabini moraju biti u skladu sa
standardom EN 362 i/ili EN 12275. Za produzeni vijek trajanja proizvoda potrebna je paZljiva upotreba. Izbjegavajte
trljanje o grube materijale i ostre rubove. Imajte na umu da temperatura i vlaznost zraka mogu utjecati na rad
proizvoda.

Kontrola

Prije i nakon svake upotrebe vizualno prekontrolirati stanje proizvoda. Ukoliko proizvod pokazuje uocljive nedostatke
koji bi mogli smanijiti njegovu nosivost, odmah se mora prestati koristiti. Nakon teSkog pada ili velikog optereéenja
potrebno je i isklju€enje iz upotrebe.

UPOZORENJE: I1zmjene proizvoda su zabranjene!!
U interesu je svakog korisnika da bude dobro upoznat s ovom uputom za upotrebu.

Ciséenje
Prljavi proizvod prati samo u Cistoj vodi i blagim deterdzentom (najvise 30°C) te pustiti da se susi u tamnoj i dobro
prozra¢enoj prostoriji.

Dezinfekcija

Ako je potrebna dezinfekcija, upotrijebljeno sredstvo mora biti prikladno za upotrebu s poliamidom i poliesterom.
Razrijedite sredstvo u Cistoj vodi (najvida temperatura od 20 °C) i ostavite da djeluje na proizvod jedan sat. Nakon
toga ga operite u &istoj vodi i ostavite da se sudi u slabo zagrijanoj, tamnoj i dobro prozraenoj prostoriji. Zastitite
proizvod od kontakta s kausti¢nim tvarima i otapalima (kiselinama). Te su kemikalije vrlo opasne za proizvod.

Transport i skladiStenje

Proizvod Cuvajte i transportirajte na suhom, tamnom i dobro prozratenom mjestu u originalnom zastithom pakiranju.
Zastitite ga od utjecaja dugotrajnog UV zra¢enja. Nemoijte skladistiti ili ostavljati proizvod da se susi u blizini izravnih
izvora topline. Ne skladistite proizvod previSe uvijenog ili optere¢enog.

Temperatura
Preporucuje se upotreba proizvoda u rasponu temperatura od -40 °C do +80 °C. Proizvod i dalje zadrzava potrebnu
prekidnu &vrstocu unutar tog raspon temperatura.

Zivotni vijek i kontrole

Zivotni vijek tekstilnih proizvoda je 10 + 5 godina (5 godina pod uvjetom da se &uvaju u skladu s uputama proizvodaca,
10 godina od prve upotrebe). Ako ovlastena osoba utvrdi da tekstilni proizvod nije prikladan za daljnju sigurnu
upotrebu, njihova je odgovornost preporuditi prestanak njegove daljnje upotrebe iako jo$ nije istekao njegov Zivotni
vijek.

Uz kontrolu prije i nakon upotrebe, preporuéa se provesti i cjelokupnu kontrolu proizvoda svaka 3 mjeseca. Sto se
mora provjeriti: tekstilni materijal: rezovi, habanje, oS$te¢enja nastala starenjem ili zbog visokih temperatura i utjecaja
kemikalija itd. Savovi: pucanja, poderotine ili neusivene niti.

Jamstvo

Proizvodac daje trogodiSnje jamstvo za materijalne i proizvodne nedostatke. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
redovitim trodenjem, nemarom, nestru¢nim rukovanjem, nepravilnom upotrebom, zabranjenim izmjenama i loSim
uvjetima skladistenja.

Jamstvo ne pokriva nezgode, o$teéenja, nemar i upotrebu kojima proizvod nije namijenjen. PROIZVODAC nije
odgovoran za izravne, neizravne ili slu€ajne Stete povezane s upotrebom proizvoda ili posljedicama upotrebe.
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Avvertenzal

Le attivita come Il'alpinismo, la speleologia o il canyoning sono attivita pericolose e possono causare infortuni anche
mortali. Il presente prodotto ha lo scopo di proteggere I'utente dal rischio di caduta dall'alto. Ogni utente risponde
personalmente dell'uso corretto della tecnica durante le suindicate attivita.

Istruzioni d'uso

Questo prodotto pud essere utilizzato solo da una persona responsabile ed addestrata specialmente o da una
persona sotto il diretto e continuo controllo di tale persona. Controllare se il prodotto sia compatibile con I'altro vostro
arredamento. Soprattutto i moschettoni devono rispondere alla norma EN 362 e/o EN 12275.

Per prolungare la durata del vostro prodotto € necessaria una certa cautela durante l'uso. Evitare il contatto con
superfici rugose e spigoli vivi. E utile tenere conto del fatto che I'umidita e la temperatura d'ambiente possono incidere
sul funzionamento del prodotto. Proteggere il prodotto dal contatto con gli acidi e basi. Proteggere dalla radiazione
uVv.

E utile tenere conto del fatto che I'umidita e il gelo possono ridurre la resistenza di alcuni componenti del prodotto.

Controllo

Controllare visualmente lo stato del prodotto prima e dopo I'uso. Se il prodotto presenta dei difetti visibili, che
potrebbero diminuire la sua portata, &€ necessario eliminarlo immediatamente dall'uso. E necessario eliminarne
I'uso anche dopo una grave caduta o grande caricamento.

ATTENZIONE: E vietata ogni modifica o correzione del prodotto!!
Ogni utente dovrebbe, nell'interesse proprio, prendere conoscenza delle presenti istruzioni d'uso.

Pulizia
Il prodotto sporco si pud lavare solo con acqua pulita, eventualmente si pud usare un detersivo delicato (massimo
30°C). Il prodotto si deve asciugare bene in un luogo scuro e ben aerato.

Disinfezione

Se sia necessario usare un disinfettante, deve essere usato un prodotto adatto per poliammide e poliestere. Lasciare
agire il prodotto sciolto in acqua pulita (massimo 20°C calda) sul prodotto per un'ora. Poi sciacquare con acqua pulita
e asciugare in un luogo poco riscaldato, scuro e ben aerato. Proteggere il prodotto dal contatto con i corrosivi e
solventi (acidi). Queste sostanze chimiche sono molto pericolose per il prodotto.

Trasporto e stoccaggio

Immagazzinare e trasportare il prodotto in un luogo asciutto, scuro e ben aerato nel suo imballaggio protettivo di
origine. Proteggere dai raggi solari UV a lungo termine. Non immagazzinare e non asciugare in vicinanza delle fonti
dirette di calore. Non immagazzinare il prodotto troppo bistorto o sopraccaricato.

Temperatura
Si consiglia di usare questo prodotto in una temperatura tra -40°C e +80 °C. In questa temperatura il prodotto
conserva la resistenza necessatria.

Durata e revisioni

| prodotti tessili hanno durata di 10 + 5 anni (5 anni di stoccaggio secondo le istruzioni d'uso, 10 anni dal primo uso).
Se la persona autorizzata rivela che il prodotto non sia adatto per l'altro uso sicuro, & nella sua competenza
raccomandare la sua eliminazione, anche se il periodo di durata non sia ancora decorso.

Oltre il controllo prima e dopo ogni uso si raccomanda di effettuare ogni 3 mesi un'ispezione completa del prodotto.
E necessario controllare: Materiale tessile: tagli, strappature, danni per causa di invecchiamento, temperature
elevate, prodotti chimici, ecc. Cuciture: fili spezzati, tagliati o sfoderati.

Garanzia

Il produttore offre la garanzia di 3 anni per i difetti di produzione o di materiali. La garanzia non include: difetti causati
dalla normale usura, negligenza, modificazioni e aggiustamenti del prodotto, stoccaggio incorretto.

| danneggiamenti durante incidenti o quelli causati per la trascuratezza e per il modo di uso per il quale il prodotto
non sia destinato, non sono coperti da questa garanzia. Il produttore non & responsabile delle conseguenze causate
in modo diretto e indiretto e dei danni che si verificano durante I'uso del presente prodotto. Il presente prodotto pud
essere usato in combinazione con gli altri dispositivi di sicurezza che formano un sistema semplice e compatibile
con il prodotto.
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Bridinajums!

Tadas aktivitates ka kap$ana, speleologija vai kanjonings ir bistamas un var izraisit traumu vai navi. ST produkta
uzdevums ir aizsargat lietotaju no kritiena no liela augstuma. Katrs lietotajs pats ir atbildigs par pareizas tehnikas
pielietoSanu, veicot 81s darbibas.

LietoSana

So produktu var izmantot tikai atbildiga un speciali apmacita persona, vai arf persona, kuru $ada persona pastavigi
tiei uzrauga. Parbaudiet, vai produkts ir savietojams ar paréjo Jusu aprikojumu. It Tpasi karabiném jaizpilda normas
EN 362 un/vai EN 12275 prasibas. Lai pagarinatu Jasu produkta darbmizu, ta izmanto3ana ir jaievéro noteikta
piesardziba. Izvairieties no berzéSanas pret raupjiem materidliem un saskares ar asam malam. Atcerieties, ka
mitrums un apkartéja temperatira var ietekmét produkta funkcijas. Izvairieties no saskares ar skabém un bazém.
Sargat no UV stariem.

Kontrole

Pirms un péc katras izmantoSanas vizuali jakontrolé produkta stavoklis. Ja uz produkta ir redzami bojajumi, kas
varétu mazinat ta nestspéju, tas nekavéjoties jaiznem no lietoSanas. Art péc smaga kritiena vai lielas noslogosanas
produkts jaiznem no lietoSanas.

UZMANIBU: produktu ir aizliegts parveidot vai veikt jebkadas ta modifikacijas!!!
Katra lietotaja interesés ir zinat $o pamacibu.

TiriSana
Netiru produktu ir iesp&jams apmazgat tira Gdeni vai ar saudzigiem mazgaSanas [idzekliem (maks. 30 °C
temperatdra), labi izzavéjot tums3a, labi védinata telpa.

Dezinfekcija
Ja nepiecieSams veikt dezinficéSanu, jaizmanto lidzeklis, kas ir piemérots poliamidam un poliesterim. Lidzeklim, kas

un $kidinatajiem (skabém). Sts kimikalijas produktam ir loti bistamas.

TransportésSana un uzglabasana
Produkts jauzglaba un jatransporté sausa, tums$a un labi védinata vieta, originalaja aizsargiepakojuma. Sargat no

produktu parak savitu un saspiestu.

Temperatara .
lesakdm izmantot produktu temperatira no -40 °C Iidz +80 °C. Saja temperatliru diapazona produkts saglaba
nepiecieSamo izturibu.

Darbmuzs un apskates

Auduma izstradajumu darbmizs ir 10 + 5 gadi (5 gadi uzglabaSanas saskana ar pamacibu, 10 gadi no pirmas
izmantoSanas). Ja pilnvarota persona atkl3dj, ka auduma izstradajums nav piemérots turpmakai dro$ai izmantosanai,
tai ir tiestbas ieteikt iznemt produktu no turpmakas lietoSanas, kaut arT vél nav beidzies tas darbmizs. Papildus
kontrolei pirms un péc katras izmantoSanas iesakam ik 3 ménesSus veikt visparéju produkta apskati. Jakontrolé:
Tekstila materials: Griezumi, izdilums, noveco$anas, augstas temperatiras, kimikaliju utt. izraisiti bojajumi. Suves:
Parrautas, pargrieztas vai izirusi diegi

Garantija

RaZotajs materiala defektiem un razoSanas defektiem sniedz 3 gadu garantiju. Garantija neattiecas uz defektiem,
kas radusies parastas nolietoSanas, nevéribas, neprasmigas ricibas vai nepareizas lietoSanas dé|, ka art aizliegtu
modifikaciju un nepareizas uzglabasanas rezultata.

ST garantija nesedz negadijumus, zaud&umus, nevéribu un tadu izmanto$anu, kadai $is produkts nav paredzéts.
RaZotajs neatbild par tieSiem, netieSiem vai nejauSiem zaudé&jumiem, kas ir saistiti ar produktu izmantoSanu vai
radusSies tas rezultata. Produkts ir jaizmanto, tikai kombingjot to ar citiem droSinaSanas piederumiem, kas kopa ar
produktu veido vienkarsu, savietojamu sistému.
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Ispéjimas!

Tokie uzsiemimai kaip laipiojimas, speleologija ar leidimasis kalny upémis (canyoning) yra pavojingi ir gali baigtis
trauma arba mirtimi. Sis gaminys skirtas apsaugoti jo naudotojg nuo kritimo i§ auks$cio rizikos. Uz tinkamos technikos
naudojimag, uzsiimant tokiomis veiklomis, yra asmeniskai atsakingas pats naudotojas.

Naudojimas

asmens. Patikrinkite, ar gaminys suderinamas su kita Jlsy jranga. Visy pirma karabinai turi atitikti EN 362 ir (arba)
EN 12275 standarty reikalavimus.

Norint pailginti gaminio tarnavimo laika, jj naudojant reikalingas tam tikras atsargumas. Venkite trinties j Siurk&Cias
medZziagas ir astrius krastus. Nepamirskite, kad drégmé ir aplinkos temperatira gali turéti jtakos gaminio funkcijai.
Vengti kontakto su rtagstimis ir Sarmais. Saugoti nuo UV spinduliuotés.

Patikra

Pries ir po kiekvieno panaudojimo reikia vizualiai patikrinti gaminio bavj. Jei ant gaminio yra matomy defekty, kurie
galéty sumazinti jo stiprj, batina jj nedelsiant iSmesti. Reikia daugiau nebenaudoti taip pat po sunkaus kritimo arba
po buvusios didelés apkrovos.

DEMESIO: draudziama atlikti bet kokius gaminio pataisymus ar pakeitimus!!
Kiekvienas vartotojas jo paties interesais turéty bati susipazines su Sia naudojimo instrukcija.

Valymas
NeSvary gaminj galima nuplauti Svariu vandeniu arba naudojant Svelnaus poveikio ploviklius (ne aukstesnéje kaip
30° C temperatdroje) ir gerai iSdziovinti tamsioje, gerai védinamoje patalpoje.

Dezinfekcija

Jei butina dezinfekuoti, reikia naudoti priemone, tinkamg poliamidui ir poliesteriui. Gaminj jmerkite j Svariame
vandenyje istirpdintos dezinfekcijos tirpalg (ne aukStesnés kaip 20° C temperatiros) ir palikite veikti vieng valanda.
Tada gaminj iSskalbkite Svariame vandenyje ir dZiovinkite maZzai Sildomoje, tamsioje ir gerai védinamoje patalpoje.
Saugokite gaminj nuo sglygio su ésdinangiomis medziagomis ir tirpikliais (ragstimis). Sios cheminés medziagos yra
gaminiui labai pavojingos.

Transportavimas ir laikymas

Gaminj laikykite ir transportuokite uzdarytg sausoje, tamsioje ir gerai védinamoje vietoje, originalioje apsauginéje
pakuotéje. Saugokite nuo ilgalaikio UV spinduliy poveikio. Gaminio nelaikykite ir nedziovinkite arti tiesioginiy Silumos
Saltiniy. Nelaikykite gaminio per daug susuktame arba suspaustame bavyje.

Temperatura .
Gaminj rekomenduojame naudoti nuo -40° C iki +80° C temperatiry intervale. Siy temperatiry ribose gaminys
pastoviai iSlaiko reikiamg stipruma.

Tarnavimo laikas ir apziuros

Tekstilés gaminiy tarnavimo laikas yra 10 + 5 metai (5 metai — sandéliavimas pagal instrukcija, 10 mety — nuo
naudojimo pradzios). Jei jgaliotasis asmuo nustato, jog tekstilés gaminys néra tinkamas toliau saugiai naudoti, jis yra
kompetentingas rekomenduoti gaminio daugiau nebenaudoti, net jei nustatytas jo tarnavimo laikas dar néra
pasibaiges.

Be patikros, atliekamos prie$ kiekvieng naudojimg ir po jo, rekomenduojame kas 3 ménesius atlikti bendrg gaminio
patikrinima. Reikia tikrinti: Tekstilés medziagg — jpjovimus, nutrynimus, defektus, atsiradusius dél senéjimo, aukstos
temperatdros, chemikaly poveikio ir t.t. Sitles — nutriikusias, perpjautas arba, ar néra iSire sidlai.

Garantija

MedZiagy ir gamybos defektams gamintojas suteikia 3-jy mety garantijg. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél jprasto nusidéveéjimo, aplaidumo, netinkamo tvarkymo, netinkamo naudojimo, dél atlikty
draudzZiamy pakeitimy ir netinkamo laikymo.

Si garantija netaikoma nelaimingiems atsitikimams bei Zalai, kilusiems dél aplaidumo ir naudojimo, kuriam gaminys
néra skirtas. Gamintojas neatsako uz tiesiogine, netiesiogine ar atsitiktine zalg, susijusig su gaminiy naudojimu, ar
atsiradusig dél jy naudojimo. Sj gaminj galima naudoti kartu su kitais saugos jtaisais, kurie su gaminiu sudaro
paprastai suderinamg sistema.
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Figyelem!

Az olyan tevékenységek, mint a hegymaszas, barlangaszat vagy canyoning veszélyesek, és sériléshez vagy akar
halalhoz is vezethetnek. A termék rendeltetése megovni a felhasznalét a magasbol torténd leesés kockazatatol.
Minden felhasznalé maga felel az e tevékenységek végzéséhez szilkséges helyes technika elsajatitasaért.

Alkalmazas

A terméket kizarolag felelés és szakmailag képzett személy, vagy ilyen személy allandé kozvetlen felligyelete alatt
mas személy hasznalhatja. Ellenérizze le, hogy a termék kompatibilis a tobbi felszerelésével. Kilonésen a
karabinereknek kell megfelelnitk az EN 362 és/vagy az EN 12275 szabvanynak.

A termék élettartamanak nodveléséhez hasznalat kézben fokozott 6vatossagra van sziikség. Kerllje a durva
anyagokat és éles éleket. Ne feledje, hogy a paratartalom és a kdrnyezeti hdmérséklet befolyasolhatja a termék
funkcionalitasat. Ker(ilni kell az érintkezést a savakkal és lugokkal. Ovni az UV-sugarakkal szemben.

Ellenérzés

Minden hasznalat elétt és utan szemrevételezéssel ellenérizze le a termék allapotat. Ha a terméken hibakra utald
jeleket talal, haladéktalanul vonja ki a hasznalatbdl. Nagy zuhanast vagy megterhelést kdvetéen szintén vonja ki a
hasznalatbdl.

VIGYAZAT: tilos a termék barmilyen moédositasa vagy atalakitasal!
A sajat érdekében minden felhasznalonak ajanlott megismerkednie ezzel a hasznalati utmutatoval.

Tisztitas
A beszennyez6dott terméket tiszta, vagy kevés tisztitdszert tartalmazo vizben mossa ki (max. 30°C-on), majd sotét
és jol szell6z6 helyiségben szaritsa meg.

Fertétlenités

Fert6tlenités szilkségessége esetén hasznéljon poliamidra és poliészterre alkalmas terméket. A terméket hagyja egy
oran keresztil feloldott tisztitészeres tiszta vizben (max. 20°C-os meleg viz). Ezt kdvetéen mossa ki a terméket tiszta
vizben, majd szaritsa alig f(tott, sotét és jol szell6zd helyiségben. Ovja a terméket a mar6 hatasu anyagoktdl és
oldészerektél (savak). Ezek a vegyi anyagok fokozottan veszélyesek a termékre.

Sziéllitas és tarolas

A terméket szaraz, sotét és jol szelléz6 helyen, eredeti védécsomagolasaban tarolja. Ovja a hosszu tava UV
sugarzastol. Ne tarolja és ne szaritsa a terméket héforrasok kdzvetlen kdzelében. Ne tarolja a terméket tulsagosan
Osszecsavart vagy 6sszenyomott allapotban.

Homeérséklet
Ajanlott a terméket -40°C és +80°C kozotti hdBmérséklet-tartomanyban hasznalini. E hdmérséklet hatarértékek ko6zott
a termék megbrzi a szikséges szilardsagat.

Elettartam és ellenérzések

A textiltermékek élettartama 5-10 év (5 év hasznalati utmutatd szerinti tarolas, 10 év az elsd hasznélatot kdvetden).
Ha a jogosult személy a textilterméket nem taldlja alkalmasnak a tovabbi biztonsagos hasznalatara, jogosult
javaslatot tenni a termék tovabbi felhasznalasbdl valo kivonasara, éspedig még abban az esetben is, ha annak
élettartama még nem jart le.

A minden hasznalat el6tti és utani ellenérzés mellett ajanlott 3 havonta atfogéan leellenérizni a terméket.
Leellenérizendd: Textil anyag: Vagasok, kopasok, 6regedés okozta karok, magas hémérséklet, vegyi anyagok
hatasa stb. Varratok: Elszakad, atvagott vagy kifejtett cérnak.

Jotallas
A gyarté az anyaghibakra és gyartasi hibakra 3 év jotallast nyujt. A jétallas nem vonatkozik a standard kopas,
gondatlansag, szakszer(tlen hasznalat, helytelen kezelés, nem engedélyezett atalakitdsok és rossz tarolas okozta
hibakra.
A jotallas nem vonatkozik a termék nem rendeltetésszerli hasznalata esetén fellépd balesetekre, sérilésekre,
gondatlansagra és hasznalatara. A gyartd nem felel a termék hasznalataval Osszefiigg6, vagy annak
kovetkezményeként fellépd kozvetlen, kozvetett vagy véletlenszerli karokért. A termék a tobbi biztosito
segédeszkozzel kombinalva abban az esetben hasznalhatd, ha azok a termékkel egyszerl kompatibilis egységet
alkotnak.
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Ostrzezenie!

Sporty takie jak np. wspinaczka, speleologia lub kanioning sg niebezpieczne i mogg prowadzi¢ do urazu lub zgonu.
Wyrdb ten jest przeznaczony do ochrony uzytkownika przed niebezpieczenstwem upadku z wysokosci. Kazdy
uzytkownik jest osobiscie odpowiedzialny za stosowanie odpowiedniej techniki podczas wykonywania tych
czynnosci.

Zastosowanie

Wyréb ten moze byé uzywany wylgcznie przez osobe odpowiedzialng i profesjonalnie wyszkolong lub osobe pod
statym bezposrednim nadzorem takiej osoby. Uzytkownik powinien sprawdzi¢, czy wyréb jest dopasowany do jego
pozostatego wyposazenia. W szczegdlnosci karabinki muszg by¢ zgodne z normg EN 362 i/lub EN 12275.

Aby przediuzyé Zzywotnos¢ wyrobu, nalezy sie nim postugiwaé podczas korzystania ostroznie. Unikaj tarcia o
szorstkie materialy i ostre krawedzie. Nalezy pamieta¢, ze wilgotnos¢, temperatura otoczenia mogg mie¢ wptyw na
dziatanie wyrobu. Nalezy unikac kontaktu z kwasami i zasadami. Chroni¢ przed promieniowaniem UV.

Kontrola

Przed i po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢ stan wyrobu. Jezeli produkt wykazuje widoczne wady, ktére mogtyby
obnizy¢ jego udzwig, nalezy go natychmiast wycofa¢ z uzywania. Nalezy go takze wycofa¢ z uzywania po ciezkim
upadku lub duzym obcigzeniu.

UWAGA! Zabrania si¢ dokonywania jakichkolwiek modyfikacji lub zmian wyrobu!!
W interesie kazdego uzytkownika jest zaznajomienie si¢ z niniejszg instrukcja.

Czyszczenie
Brudny wyréb mozna umy¢ czystg wodg lub tagodnymi srodkami piorgcymi (maks. 30°C) i dobrze wysuszyé w
ciemnym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Dezynfekcja

Jesli konieczna jest dezynfekcja, nalezy zastosowal preparat odpowiedni do poliamidu i poliestru. Preparat
rozpuszczony w czystej wodzie (w temp. maks. 20°C) pozostawi¢ do oddziatywania na wyréb przez godzine.
Nastepnie wyrdb wypra¢ w czystej wodzie i wysuszy¢ w stabo ogrzanym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Chroni¢ wyrdb przed kontaktem z substancjami zrgcymi i rozpuszczalnikami (kwasami). Chemikalia te sg bardzo
niebezpieczne dla wyrobu.

Transport i magazynowanie

Przechowywac¢ i transportowa¢ wyréb w suchym, ciemnym i dobrze wentylowanym miejscu, w oryginalnym
opakowaniu ochronnym. Chroni¢ przed diugotrwatym narazeniem na promieniowanie UV. Nie przechowywac ani nie
suszy¢ wyrobu w poblizu bezposrednich zrédet ciepta. Nie przechowywaé wyrobu zbyt skreconego i
skompresowanego.

Temperatura
Zaleca sie stosowanie wyrobu w zakresie temperatur od -40°C do +80°C. W tych temperaturach wyréb niezmiennie
zachowuje niezbedng wytrzymatosc.

Okres uzytkowania i przeglady

Okres uzytkowania wyrobéw tekstylnych wynosi 10 + 5 lat (5 lat przechowywania zgodnie z instrukcja, 10 lat od
pierwszego uzycia). Jezeli osoba uprawniona stwierdzi, ze wyrdb tekstylny nie jest przydatny do dalszego
bezpiecznego stosowania, ma prawo zaleci¢ wycofanie wyrobu z dalszego uzytkowania, nawet jezeli jego okres
uzytkowania jeszcze nie uptynat.

Oprdcz kontroli przed i po kazdym uzyciu zaleca sie przeprowadzenie petnej kontroli produktu co 3 miesigce. Nalezy
sprawdzi¢: materiat tekstylny: rozciecia, przetarcia i uszkodzenia spowodowane starzeniem sie, wywotane wysokg
temperaturg, chemikaliami itp. Szwy: przerwane, przeciete lub wyprute nici.

Gwarancja

Producent udziela 3-letniej gwarancji na wady materiatu i wady fabryczne. Gwarancja nie obejmuje wad
spowodowanych normalnym zuzyciem, zaniedbaniem, niewtasciwym obchodzeniem sie, niewtasciwym uzywaniem,
zabronionymi dostosowaniami i niewtasciwym przechowywaniem.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje wypadkow, szkdd, zaniedbanh i zastosowan niezgodnych z przeznaczeniem
wyrobu. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody bezposrednie lub posrednie zwigzane ze stosowaniem
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wyrobow lub bedace wynikiem ich stosowania. Ten produkt moze by¢ stosowany w potaczeniu z innymi urzgdzeniami
zabezpieczajgcymi, ktére stanowig prosty, dopasowany system z wyrobem.
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Aviso!

Atividades como escalada, espeleologia ou canyoning sao perigosas e podem resultar em ferimentos ou morte.
Este produto foi projetado para proteger o usuario do risco de queda da altura. E responsabilidade de cada usuario
usar a técnica correta ao realizar essas atividades.

Uso

Este produto s6 pode ser usado por uma pessoa responsavel e apropriadamente treinada, ou por uma pessoa sob
a supervisao direta permanente dessa pessoa. Verifique se o produto é compativel com outro equipamento. Em
particular, os mosquetdes devem cumprir a norma EN 362 e / ou EN 12275.

Para aumentar a vida util do seu produto, alguns cuidados sdo necessarios durante o uso. Evite esfregar contra
materiais asperos e arestas afiadas. Lembre-se de que a umidade e a temperatura ambiente podem afetar o
funcionamento do produto. Evite o contato com acidos e bases. Proteja dos raios UV.

Controle

Inspecione visualmente a condicdo e o estado do produto antes e depois de cada uso. Se o produto apresentar
defeitos visiveis que possam reduzir sua capacidade de carga, deve ser colocado fora de servigo imediatamente.
Também deixe de usar apds uma queda severa ou uma carga grande.

ATENCAO: quaisquer modificacdes ou alteracdes no produto sdo proibidas !!
Cada usuario deve conhecer este manual em seu proprio interesse.

Limpeza
Produto sujo pode ser lavado com agua limpa ou detergentes leves (max. 30° C) e bem secado em ambiente escuro
e bem ventilado.

Desinfegao

Se for necessaria a desinfegéo, deve-se utilizar um produto adequado para poliamida e poliéster. Deixe o produto
de desinfecdo dissolver em agua limpa (max. 20° C morna) para agir sobre o produto por uma hora. Em seguida,
lave o produto em agua limpa e seque em ambiente levemente aquecido, escuro e bem ventilado. Proteja o
produto do contato com corrosivos e solventes (acidos). Esses produtos quimicos sdo muito perigosos para o
produto.

Transporte e armazenamento

Armazene e transporte o produto em local seco, escuro e bem ventilado na embalagem protetora original. Proteja
contra a exposigao de longo prazo a radiagdo UV. Ndo armazene ou seque o produto perto de fontes diretas de
calor. Ndo armazene o produto torcido ou comprimido demais.

Temperatura
Recomendamos a utilizagao do produto dentro de temperatura de -40° C a +80° C. Dentro dessas temperaturas, o
produto ainda mantém a resisténcia necessaria.

Vida util e inspecgoes

Os produtos téxteis tém uma vida util de 10 + 5 anos (5 anos de armazenamento de acordo com as instrugdes, 10
anos a partir da primeira utilizagdo). Se a pessoa autorizada considerar que o produto téxtil ndo é adequado para
a utilizagao segura posterior, &€ da sua competéncia recomendar o produto as descartar, mesmo que o prazo de
validade ainda n&o tenha expirado.

Além de verificar antes e depois de cada uso, recomendamos realizar uma inspec¢éo geral do produto a cada 3
meses. E necessario verificar: Material téxtil: Cortes, abrasdes, danos causados pelo envelhecimento, alta
temperatura, produtos quimicos, etc. Costuras: Fios rasgados, cortados ou destecidos.

Garantia

O fabricante oferece garantia de 3 anos para defeitos de material e fabricagdo. A garantia n&o aplica aos defeitos
causados por desgaste normal, negligéncia, manuseio improéprio, uso impréprio, modificagdes proibidas e
armazenamento improprio.

Acidentes, danos, negligéncia e uso para os quais o produto ndo se destina ndo sido cobertos por esta garantia. O
fabricante nao se responsabiliza por danos diretos, indiretos ou incidentais relacionados ou resultantes da
utilizagcao dos produtos. Este produto pode ser usado em combinagdo com outros produtos de seguranga que
formam um sistema compativel simples com o produto.
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Atentie!

Activitati, cum ar fi alpinism, speologie si canyoning, sunt periculoase si pot duce la vatamari corporale grave sau
deces. Acest produs este destinat protejarii utilizatorului de riscul caderii de la inaltime. Fiecare utilizator este
responsabil pentru utilizarea tehnicii corecte in efectuarea acestor activitati.

Instructiuni de utilizare

Acest produs poate fi utilizat numai de o persoana responsabila si instruitd sau de o persoana sub supravegherea
permanenta directa a unei astfel de persoane. Asigurati-va ca produsul este compatibil cu celelalte echipamente.
Carabinele trebuie sa respecte in special normele EN 362 si / sau EN 12275. Pentru a creste durata de viata a
produsului dvs., trebuie sa aveti grija atunci cand 1l utilizati. Evitati frecarea de materiale aspre si cu margini
ascutite.

Controlul

Inspectati vizual starea produsului Thainte si dupa fiecare utilizare. Daca produsul prezinta defecte vizibile care ar
putea reduce capacitatea portanta, acesta trebuie scos imediat din functiune. Dupa o cadere severa sau o sarcina
grea, produsul trebuie, de asemenea, dezafectat.

ATENTIE: orice schimbare sau modificare a produsului este interzisa !!
Cunoasterea acestui manual este in interesul fiecarui utilizator.

Curatare
Produsul murdar, poate fi spalat cu apa curata sau detergenti usori (la max. 30 ° C) si uscat bine intr-o camera
intunecata, bine ventilata.

Dezinfectare

Tn cazul in care este necesara dezinfectarea, trebuie utilizat un agent de curitare adecvat pentru poliamida si
poliester. Agentul de curatare, dizolvat in apa curata (la temperatura de max. 30 ° C), trebuie lasat sa actioneze
asupra produsului timp de o ora. Spalati apoi produsul in apa curata si uscati-l intr-o camera usor incalzita,
intunecata si bine ventilata. Protejati produsul de contactul cu corozivi si solventi (acizi). Aceste substante chimice
sunt daunatoare produsului.

Transport si depozitare

Produsul trebuie transportat si depozitat intr-un loc uscat, intunecat si bine ventilat, in ambalajul original de
protectie. Protejati-l impotriva expunerii pe termen lung la radiatii UV. Nu depozitati sau uscati produsul langa surse
directe de caldura. Nu depozitati produsul in pozitie rasucita sau inghesuit.

Temperatura )
Va recomandam sa utilizati produsul in intervalul de temperatura cuprins intre -40 ° C pana la + 80 ° C. Intre aceste
marje de temperaturd, produsul igi pastreaza rezistenta si calitatile.

Valabilitate si inspectii

Produsele textile au o perioada de valabilitate de 10 + 5 ani (5 ani de depozitare conform instructiunilor, 10 ani de
la prima utilizare). In cazul in care persoana autorizatd constata c& produsul textil nu este potrivit pentru o utilizare
in conditii de siguranta suplimentara, este de competenta sa sa recomande produsul pentru dezafectare, chiar
daca termenul de valabilitate nu a expirat inca.

Pe langa verificarea inainte si dupa fiecare utilizare, va recomandam sa efectuati o inspectie generala a produsului
la fiecare 3 luni. Este necesar sa verificati: la materialul textil: taieturi, abraziuni, daune cauzate de imbatranire,
datorita temperaturilor ridicate, substantelor chimice etc. La cusaturi: fire rupte, taiate sau descusute.

Garantie

Producatorul ofera o garantie de 3 ani pentru defectele de material si de fabricatie. Garantia nu acopera defectele
cauzate de uzura normala, neglijentd, manipulare necorespunzatoare, utilizare necorespunzatoare, modificari
interzise si depozitare necorespunzatoare.

Accidentele, daunele, neglijenta si utilizarea pentru care produsul nu este destinat nu sunt acoperite de aceasta
garantie. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele directe, indirecte sau accidentale legate de sau care
rezulta din utilizarea produselor. Acest produs poate fi utilizat in combinatie cu alte dispozitive de siguranta, care
formeaza un sistem simplu si compatibil cu produsul.
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BHumaHue!

[enHocTn KaTo KaTepeHe, CNeneonornsa NN KaHbBOHUHT ca OnMacHW 1 MoraTt ga goBeAaTt [0 3rononyka unm CMbpT.
To3un NnpoaykT e npegHasHayeH ga npegnasy notpebuTens oT puCcK 3a NagaHe oT BucounHa. Bcekun notpebuten e
caMm OTFOBOPEH OTHOCHO M30opa Ha NpaBuiHaTa TexXHMKa Npy U3BbpLUBAHE Ha Te3N AENHOCTMW.

MHcTpyKuum 3a ynotpeba

To3n NpoayKT MOXe Aa ce M3NoMn3Ba caMo OT OTFOBOPHO M 0BYy4eHO nuLe unm oT NnLe,KOEeTo € NoA NOCTOSIHEH NPSIK
HaJ30p OT TakoBa nuue. YBepeTe ce, Ye NpoayKTbT € CbBMECTMM C OCTaHanarta 4acT oT BaweTo obopyasaHe. [o-
cneuunanHo kapabuHepute, TpsbBa ga otroBapsaT Ha ctaHgapt EN 362

n/vnn EN 12275.

3a npoabmkaBaHe U3ApPbXKAMBOCTTA Ha BaLUWsl NPOAYKT € He06X0AMMO U3BECTHO BHMMaHME NO BpeMe Ha ynoTtpeba.
N3bsareante TpueHe BbpXy rpybu matepuanu u octpu pbvbose. Vimante npeasua, Ye BNaxHOCTTa M OKOMHaTa
TeMmnepaTypa okasBaT BAusiHME BbpXYy (PyHKUMATA Ha npopykTa. M3Gsreamte KOHTAKT C KUMCENMHU U OCHOBMW.
Mpepnasearite npogykTta ot UV nbuwm.

KoHTpon

BuayanHo npoBepsiBaiTe CbCTOAHMETO Ha NpoAyKTa Npean u crned Bcsika ynotpeba. AKo NpoayKTbT NoKa3sa BUAMMMU
nedekTn, KoMTo MoraT ga HamansaT HeroBaTa U3OPbXIMBOCT, TOW TpsibBa He3abaBHO Aa Obae OTCTpaHeH oT
ynotpeba. lMpoaykTbT cblo TpsAbBa ga Obae OTCTpaHeH OT ynoTtpeba u cneg Taxko nagaHe WM ronsmo
HaToBapBaHe.

BHUMAHWE: 3abpaHeHun ca BCsIKakB M3MEHEHUS UM NPOMeHN Ha npoaykTa !!
Bceku nonssarten e NUYHO 3aMHTEPECOBaH Aa 3Hae Te3n UHCTPYKLUUN.

MouncTBaHe U noaapbKKa
3aMbpbCEHMAT NPOAYKT, MOXe Aa 6bae M3MuT/M3npaH B 4YMCTa BOAA UIW C FIEKM NEPUNHKN NpenapaTtn
(makc. 30 ° C) n ga 6bae gobpe noacyleH B TbMHO M Jo6pe NpOBETPMBO NOMELLEHME.

Oe3uHdekumsa

Ako e Heobxoauma Oe3uHdekumsi, TpsAbBa ga ce M3nonssa npenapart, NoAXoAsll 3a nonvamug 1 nonuvecrep.
Paspenete npenapata B Yncta Boga (Makc. 20 ° C Tonna), octaBeTe fa AencTBa BbpXy npoaykra eauH vac. Cnep
TOBa M3MUIATE NPOAYKTa B YNCTa Boda U ro cywerte B cnabo oTonneHo, TbMHO U Aobpe NpoBETPUBO NMOMELLEHNE.
Ma3eTe nNpogykTa OT KOHTAKT C passkgallM BewecTsa W pasTBoputenu (kucenuHu). Tesn xvmukanu ca MHOro
onacHu 3a NpoayKTa.

TpaHCcnopT U cCbXpaHeHue

CbxpaHaBanTe Ha Cyx0, TbMHO 1M JOOpe NpOBETPEHO MSCTO, B OpUrMHanHaTa 3awmTHa onakoeka. [1pegnassanTe
npoaykTa OT NPOLABIPKUTENHO N3naraHe Ha ynTpaBUONEeTOBM JTbYM.

He cbxpaHaBaiTe n He cyweTe npogykra 6rnvM3o OO Npekn M3TOYHULM Ha TonnuHa. He cbxpaHsiBaviTe npoaykTa
npekaneHo ycykaH Uiy KOMIpecupaH.

Temnepatypa

lMpenopbyBame M3NoOnN3BaHETO Ha NpoAyKTa B TeMmnepaTypeH anana3oH ot -40 ° C go + 80 ° C.

B nocouveHus guanasoH, NpoaykTbT 3anassa CBOsATA SIKOCT.

MpoAbLMKUTENHOCT Ha U3NON3BaHe U NpoBepKa

TekcTunHUTE NpoayKTn umat cpok Ha rogHocTt 10 + 5 rognHm (5 roguHn cbXpaHeHne CbrnacHo MHCTpykuunTe, 10
rogvHm oT NbpBaTa ynotpeba). AKO ymbITHOMOLLEHOTO NMLUE YCTaHOBU, Y€ TEKCTUITHUSA MPOJYKT HE € noaxoasuy, 3a
no-HataTbyHa 6e3onacHa ynoTtpeba, B HeroBaTa KOMNETEHTHOCT € Aa npenopwbya, NpoAykTa Aa 6bae oTCTpaHeH oT
ynotpeba, A0OpW M KOrato He e M3TeKbI1 CPpoKa 3a M3Mnon3BaHe Ha NpoaykTa.

B ponbnHeHne KbM npoBepkaTa npeau u crned Bcsika ynoTpeba, npenopbuBame ga 6bae m3sbpluBaHa oblwia
npoBepka Ha npoAdykTa Ha Bcekn 3 meceua. Heobxoaumo e aa ce npoepu: TeKCTUNHUAT MaTepuan: Paspesu,
npoTpmBaHe, LLETH, MPUYMHEHU OT CTapeeHe, BUCOKa TemnepaTtypa, nod BNnsHWe Ha xumukanv n ap. Lesoserte:
PaskbcaHu, HapszaHu nnu pasnneTeHn KOHLM.

MapaHuusa

MponsBoanTenaT npegocrass 3-rogvllHa rapaHums 3a MaTtepuanHu U Npou3BoacTBEHN aedekT. [apaHumaTta He
nokpmea AedekT, NPUYUMHEHN OT HOPMarHO WM3HOCBaHe, HEOPEXHOCT, HenmpaBuinHa ynoTpeba Ha NpoAyKTa,
3abpaHeHn KOpPEKUMN N HENPaBUITHO CbXpaHeHMe.
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NHumaeHTun, noBpeam, HebpexxHocT npu ynotpeba, 3a KOUTO NPOAYKTLT HE € NpeAHa3Ha4YeH, He nonagaT B onuumTe
Ha Tasu rapaHuus. Mpou3BoauTENST He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a MPEeKU, HEMPEeKU WK CriydalHu LWeTu, KoMTo ca
CBbp3aHu UNK ca pes3ynTaT OT M3MOoN3BaHeTo Ha NpoaykTuTe. To3n NPoayKT MOXEe Aa Ce U3nos3ea B KoMBuHaums ¢
OpYrv NpeanasHu yCTponcTBa, ¢ KouTo obpasyBa egHodenHa, CbBMECTMMA cucTema.

27



rock
Hehipire 3
EAANvIka

Mpoooxn!

O1 5pacTnpIdTNTEG OTTWG avappixnan, oTrnAaioAoyia Kai katédfaon eapayylwv (canyoning) gival €TIKiVOUVES Kal
MTTOpOUV va 0dnyAcouv o€ coBapod TpauuaTiond A Bavaro. Autd To TTPOIGV TTPoopIeTal VO TTPOCTATEUTEI TOV
XPAOTN atré Tov KivOouvo TITwaong atoé Uwos. KAabe xpraTtng cival atrokAEIOTIKA UTTEUBUVOG yia TN XPRon Twv
OWOTWV TEXVIKWY KATA TN dlE€aywyr auTwyv Tw dpacTnEIOTATWV.

Xpnon

AuTé TO TTPOIGV PTTOPET VO XpNOIUOTTOINBEi udvo atrd uTreUBUVO Kal EKTTAIOEUPNEVO ATOMO, i aTTO GTOUO UTTO TN JOVIUN
duean emoTrTeia evog TETOIoU atopou. BeBaiwBeite 611 TO TTPOIdv gival cupfartd e Tov utmoAoimo eEoTTAIoud oaG.
2UYKEKPIYEVA TO KAPAWPTTIVEP TTPETTEI VO CUMMOp@uVovTal Pe To TTpoTutto EN 362 1y / kai To EN 12275.

MNa va augnoete Tn didpkeia {wrG TOU TTPOIOVTOG GAG, TTPETTEI VA £I0TE TIPOTEKTIKOI OTAV TO XPNOIUOTIOIEITE. ATTOQUYETE
TO Tpiyiyo o€ Tpaxid UAIK& kal aixunped dkpa. AdBete utmown OTI n uypacia Kal n Begpuokpaaia TePIBAAAOVTOG
MTTOPOUV va eTTNPEACOUV TN AEITOUpPYia TOU TTPOIGVTOG. ATTOQUYETE TNV £TTA@N JE 0EEa Kal aAKAAIa. MpoaTaTéwTe aTrd
TIG akTiveg UV.

"EAeyxog

Mpiv kal YeTd aTrd KABe Xprion eAEYETE OTITIKG TNV KATACTAGH TOU TTPOIGVTOG. AV TO TTPOIOV TTapouCIAGlel eppavh
€EAATTWHATA, TA OTTOIA UTTOPOUV VA PEIWCOUV TNV IKAVOTNTA TOU, TIPETTEI va aTToppIPBoUv apéowg MeTd atrd peydAn
TTWwon A Jeyaho @opTio £TTiong SIAKOWTE TNV XPAHON.

MPOXZOXH: atrayopevovTal TUXOV TPOTTOTTOINCEIG I} aAAayég aTo TTpoidv!!
KaBe xpAoTng yia dikd Tou 6@eAOG va eival e0IKEIWPEVOG HE TIG TTAPOUCES 0dNYiES.

Ka@dpioua
To Bpwpiko TTPoidv, utropei va TTAUBE pe kaBapd vepd i ATTIa atroppuTTavTika (max. 30 ° C) Kal va OTEYVWOoEl KAAd
O€ OKOTEIVO, KAAG agpI{OPEVO DWUATIO.

AtroAUpavon

Eav eival atrapaitntn N atroAUavon, TTPETTEl va XPNOoIWOTToINBEl TTapackeUaopa KATAAANAO yia TTOAUQUidIO Kal
TTOAUEOTEPA. AQROTE TO TTapackelaopa dloAupévo og KaBapo vepd (max. 20 ° C feoTd) va dpdaoel GTo TTPoidV yia
Mia wpa. £1n ouvéxela, TTAUVETE To TTPOoidV o€ KaBapd vepd Kal OTEYVWOTE O€ EAAPPWGS BEPUAIVOUEVO, OKOTEIVO Kal
KaAd agpi{dpevo dwpaTio. MpooTtatéwTe 10 TTPOoIdV atrd dIaBpwTIKA Kal SIaAUTEG (0&a). AUTEG OI XNUIKEG OUTiEg
gival TTOAU €TTIKIVOUVEG yIa TO TTPOIOV.

MeTagopd Kail atrodrnkeuon

ATT0BNKEUOTE KAl HETAPEPETE TO TTPOIOV OE ENPO, OKOTEIVO Kal KAAG aePICOPEVO PHEPOG OTNV APXIKA TTPOCTATEUTIKI
ouokeuaaoia. MpooTatéWTe ammd TN Jakpoxpovia €KBean oTnv uTTEPIWAN akTIVOBOAIa. Mnv atroBnKeUETE ) OTEYVWVETE
TO TTPOIOV KOVTA O€ AUECES TTNYES BEPPOTNTAG. Mnv aTToBNKEUETE TO TTPOIOV TTOAU OTPIPPEVO 1) CUPTTIEOUEVO.

OgpuoKkpacia
JuvIOTATal N XPAoN Tou TTPOIOVTOG EVTOG Tou eUpoug Beppokpaciwy -40° C éwg + 80° C. ZT0 €UpPOG AUTWV TWV
Beppokpaciwy, To TTPOoIdV e§akoAouBEei va diaTnpei TNV aTTAITOUPEVN aVTOXH.

Aidpkela Jwng kal eAéyxol

Ta kKAwoTougavtoupyikd TTpoidvTa €xouv didpkeia (wng 10 + 5 €t (5 xpdvia atmobAkeuang ocUPQWVa PE TIG 0dnyieg,
10 xpovia atd Tnv TpwTn XpnRon). Edv 1o e€ouaiodotnuévo aTopuo dIaTTIOTWAOEl 0TI TO KAWGCTOUPAVTOUPYIKO TTPOIOV
O¢ev gival KATdAANAo yia TNV TrepaITépw ao@aAln Xpnon, €ivar otnv appodidtnTd Tou va CUCTACEI TO TTPOIOV yia
améppIYn, akoun Kai av n diapkeia Cwng Oev £xel akOUN ANEEL.

Ek16G ammd Tov €Aeyxo TTpIV Kal PETE aTTd KABE XPrON, 0AG CUVIOTOUUE Va eKTEAEOETE £vav YEVIKO €AEyXO Tou
TTpoidvTog K&Be 3 prveg. Eival amapaitnto va eAéyéete: Yoavtikd UAIKG: Kowipata, ydapaiyara, ¢Bopég TTou
TTPOKOAOUVTal aTTé TO TTEPACHA TOU XPOVOU, TTou TTpoKaAoUvTal atrd TV uWwnAn Bepuokpacia, XNUIKA KATT. Pagég:
>xI0uéva, KoPpéva f ENAwpéva vipaTa.

Eyyunon

O KaTOOKEUAOTAG TTAPEXEI €yyUNnon 3 ETWV YIa EAATTWUATA UAIKOU KAl KOTAOKEUNG. H eyylinan dev KAAUTITEI
EAATTWHATA TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTd QUOIOAOYIKN @B0oPd, apéAcia, akatdAANAO XEIpIoud, akaTtaAAnAn xpARon,
ATTAYOPEUNEVEG TPOTTOTTOINCEIS KAl akaTAAANAN atrobrikeuan.
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ATtuxnuata, ¢nUIEG, auEAEIO KAl XPAON YIO TA OTTOia TO TTPOIOV dev TTpoopifeTal dev KAAUTITOVTAI OTTO QUTAV TNV
gyyunon. O KaTtaokeuaoTrG dev QEPEI Kapia eubuvn yia AUETEG, EUPETEG I TUXAiEG CNUIEG TTOU OXETICOVTAl ATTO TN
XPAON TWV TTPOIOGVTWYV i TTPOKUTITOUV aTTd auTrv. TO CUYKEKPINEVO TTPOIOV UTTOPEI va XpnaolpoTToIinBei o€
ouvduaouod pe AAAEG OUOKEUEG ao@aAgiag, ol oTroieg atmoTeAolv éva atrAd cuuBartd ocUcTnUA PE TO TTPOIOV.
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Slovensky

Upozornenie!

Aktivity ako lezenie, speleoldgia alebo karioning su nebezpeéné a mdzu privodit Uraz alebo smrt. Tento vyrobok
ma za Ulohu chranit pouzivatela pred rizikom padu z vySky. Kazdy pouzivatel je sam zodpovedny za pouzivanie
spravnej techniky pri vykonavani tychto €innosti.

Pouzitie

Tento vyrobok méze pouzivat iba osoba zodpovedna a odborne vycviCena alebo osoba pod trvalym priamym
dohladom takej osoby. Skontrolujte, i je vyrobok kompatibilny s ostatnym vasim vybavenim. Najma karabiny musia
spifiat normu EN 362 a/alebo EN 12275.

Pre zvySenie zZivotnosti vasho vyrobku je nutna ista opatrnost pri pouzivani. Vyvarujte sa treniu o drsné materialy a
ostré hrany. Majte na pamati, Ze vihkost' a okolita teplota mézu mat vplyv na funkciu vyrobku. Vyvarujte sa styku

s kyselinami a zdsadami. Chranite pred UV [u¢mi.

Kontrola

Pred a po kazdom pouziti vizualne skontrolujte stav vyrobku. Ak vyrobok vykazuje viditelné chyby, ktoré by mohli
znizit jeho nosnost, je nutné ho ihned vyradit z pouzivania. Po tazkom pade alebo velkom zatazeni ho taktiez
vyradte.

POZOR: su zakazané akékolvek upravy alebo zmeny vyrobku!!
Kazdy pouzivatel by vo svojom vlastnom zaujme mal poznat’ tento navod.

Cistenie
Spinavy vyrobok mozno umyt &istou vodou alebo fahkymi pracimi prostriedkami (max. 30 °C) a dobre ususit
v tmavej, dobre vetranej miestnosti.

Dezinfekcia

Ak je nutné urobit’ dezinfekciu, musi byt pouZity pripravok vhodny na polyamid a polyester. Pripravok rozpusteny
v Cistej vode (max. 20 °C teplej) nechajte pdsobit' na vyrobok jednu hodinu. Potom vyperte vyrobok v Cistej vode a
suste v malo vykurenej, tmavej a dobre vetranej miestnosti. Chrarite vyrobok pred stykom so Zieravinami a
rozpustadlami (kyseliny). Tieto chemikalie su pre vyrobok velmi nebezpecéné.

Preprava a skladovanie

Skladujte a prepravuijte vyrobok na suchom, tmavom a dobre vetranom mieste, a to v pdvodnom ochrannom obale.
Chranite pred dlhodobym pdsobenim UV Ziarenim. Neskladujte ani nesuste vyrobok v blizkosti priamych zdrojov
tepla. Neskladujte vyrobok prili§ skrateny a stlaceny.

Teplota
Odporu¢ame pouZzivat vyrobok v rozmedzi tepl6t —40 °C az +80 °C. V rozmedzi tychto teplét si vyrobok zachovava
stale potrebnu pevnost.

Zivotnost’ a prehliadky

Textilné vyrobky maju Zivotnost 10 + 5 rokov (5 rokov skladovanie podla ndvodu, 10 rokov od prvého pouZzitia). Ak
opravnena osoba zisti, ze textilny vyrobok nie je spdsobily na dalSie bezpecné pouzitie, je v jeho kompetencii
odporucit vyrobok na vyradenie z dalSieho pouzivania, aj ked lehota zivotnosti eSte neuplynula.

Okrem kontroly pred a po kazdom pouziti odpori¢ame robit kazdé 3 mesiace celkovu prehliadku vyrobku. Je nutné
kontrolovat: Textilny material: Rezy, predretia, Skody spdsobené vplyvom starnutia, vplyvom vysokej teploty,
vplyvom chemikalii atd. Svy: Pretrhnuté, prerezané alebo vyparané nite.

Zaruka

Vyrobca poskytuje zaruku 3 roky na chyby materialu a vyrobné chyby. Zaruka sa nevztahuje na chyby spdsobené
normalnym opotrebenim, nedbalostou, neodbornym zaobchadzanim, nespravnym pouZzitim, zakdzanymi Upravami
a zlym skladovanim.

Nehody, Skody, nedbalost a pouZitie, pre ktoré nie je vyrobok uréeny, nie su kryté touto zarukou. Vyrobca
nezodpoveda za priame, nepriame ani nahodné Skody, ktoré suvisia s pouzivanim vyrobkov alebo su jeho
doésledkom. Tento vyrobok je mozné pouzivat v kombinacii s ostatnymi istiacimi pomockami, ktoré tvoria

s vyrobkom jednoduchy zluitefny systém.
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Opozorilo!
Aktivnosti, kot so plezanje, jamarstvo ali kanjoning, so nevarne in lahko privedejo do hudih poSkodb ali smrti. Vsak
uporabnik je sam odgovoren za uporabo pravilne tehnike pri izvajanju teh dejavnosti.

Uporaba

Izdelek sme uporabljati odgovorno in usposobljene osebje ali oseba, pod stalnim nadzorom omenjenega osebja.
Preverite, ali je izdelek zdruzljiv z vaso ostalo opremo. Karabin mora ustrezati standardu EN 362 in/ali EN 12275. S
previdno uporabo boste zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo izdelka. 1zogibajte se ostrim robovom in drgnjenju ob
hrapave povrsine. Potrebno je upoStevati, da temperatura okolja in vlaga lahko vplivata na delovanje izdelka.

Pregledovanje

Pred in po vsaki uporabi izdelek vizualno preglejte. Ce opazite vidne napake, ki bi lahko ogrozile njegovo nosilnost,
je treba izdelek nemudoma odvreci. Prav tako prenehajte uporabljati izdelek, e je priSlo do padca ali prevelike
obremenitve.

POZOR: kakrsnokoli preurejanje ali spreminjanje izdelka je prepovedano!!
Vsak uporabnik mora biti dobro seznanjen z navodili za uporabo.

Ciséenje
Umazane izdelke perite v &isti vodi z blagimi detergenti (najve¢ 30°C) in susite v temnem in dobro prezraevanem
prostoru.

Razkuzevanje

V primeru razkuzevanja, mora biti sredstvo primerno za razkuzevanje poliamida in poliestra. Sredstvo razredCite z
vodo (najvec¢ 20°C), nanesite na izdelek in pustite delovati eno uro. Nato izdelek operite v &isti vodi in ga prestavite
v temen in dobro prezraCevan prostor z nizko temperaturo, da se posusi. Bodite pozorni, da izdelek ne pride v stik
z jedkimi in kislimi raztopinami, ki so zelo 8kodljive za izdelek.

Shranjevanje in prevoz

Shranjevati in prevaZzati v originalni zas&itni embalazi v suhem, temnem in dobro prezraevanem prostoru. I1zdelka
ne izpostavljajte UV sevanju in ga ne pus¢&ajte ter ne susite v bliZini virov toplote. Pri shranjevanju izdelek ne sme
biti prepognjen ali obtezen.

Temperatura
Izdelek uporabljajte pri temperaturah od -40° C do +80° C. V tem temperaturnem razponu izdelek ohranja svojo
pretrzno trdnost.

Zivljenjska doba in pregledovanje

Zivljenjska doba izdelkov je 10 + 5 let (5 let pod pogojem, da se shranjuje v skladu s priporogili proizvajalca, 10 let
od prve uporabe). Ce pooblas&ena oseba ugotovi, da je blago v stanju, ki ne omogo¢&a varne uporabe, je njena
dolZnost predlagati prenehanje uporabe izdelka, kljub temu, da se Zivljenjska doba Se ni iztekla. Poleg pregledov
pred in po vsaki uporabi je priporocljivo na vsake tri mesece temeljito pregledati izdelek. Na kaj je potrebno biti
pozoren — pri delih iz blaga: odrgnine, poskodbe zaradi obrabljenosti ali izpostavljanja visokim temperaturam in
kemikalijam; pri Sivih: strganine, rezi, nezasiti robovi.

Jamstvo

Proizvajalec zagotavlja 3-letno jamstvo za material in okvare. Jamstvo ne krije okvar, ki so posledica redne
uporabe, malomarnosti, rokovanja s strani neusposobljenega osebja, nepravilne uporabe, prepovedanih sprememb
in neprimernega shranjevanja.

Jamstvo ne krije poskodb in nesred, ki so posledica nenamenske uporabe izdelka. PROIZVAJALEC ni odgovoren
za posredno in neposredno Skodo, ki bi nastala pri uporabi izdelka.
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jAdvertencia!

Actividades como la escalada, la espeleologia o el barranquismo son peligrosas y pueden causar lesiones o la
muerte. Este producto es destinado para proteger al usuario contra el riesgo de caida de altura. Cada usuario es
responsable de utilizar las técnicas correctas durante la practica de estas actividades.

Instrucciones de uso

Este producto puede ser utilizado solo por una persona competente y entrenada profesionalmente o por una
persona que sea supervisada directamente por aquella. Revisar si el producto es compatible con el otro
equipamiento del que Ud. disponga. Sobre todo los mosquetones deben cumplir la norma EN 362 y/o EN 12275.
Para mejorar la vida util de su producto es necesario proceder con cuidado durante el uso. Evitar el contacto con
materiales asperos y aristas agudas. Tener en cuenta que la humedad, la temperatura de ambiente podran influir
en la funcién del producto.

Evitar el contacto con acidos y alcalis. Proteger ante los efectos de los rayos ultravioleta.

Control

Controlar visualmente el estado del producto antes y después de cada uso. Si el producto manifiesta defectos
evidentes que pudieran disminuir su capacidad de carga, es preciso descartar inmediatamente su uso. Descarte
su utilizaciéon después de sufrir una caida pesada o una gran carga.

ATENCION: jSe prohibe cualquier adaptacién o modificacién del producto!
Cada usuario deberia familiarizarse y conocer estas instrucciones por su propio interés.

Limpieza
El producto sucio se debe lavar sélo con agua limpia, eventualmente con detergentes ligeros (30°C como maximo)
y secar bien en un espacio oscuro y bien ventilado.

Desinfeccién

En caso que sea necesario realizar la desinfeccion, hay que utilizar un desinfectante adecuado para poliamida y
poliéster. El desinfectante diluido en agua limpia (de 20° C como maximo) debe funcionar durante una hora. Luego
lavar el producto en agua limpia y secar en un espacio oscuro, bien ventilado, poco calentado. Proteger el
producto contra el contacto con causticos y disolventes (acidos). Estos quimicos son muy peligrosos para el
producto.

Transporte y almacenaje

Transportar y almacenar el producto en un espacio seco, oscuro y bien ventilado, colocado en su empaque
protector original. Proteger contra el efecto prolongado de los rayos ultravioletas. No almacenar y no secar el
producto cerca de las fuentes de calor directo. No almacenar el producto en estado torcido o comprimido.

Temperatura
Recomendamos utilizar el producto bajo la temperatura de - 40°C a +80°C. Bajo esta temperatura, el producto
mantiene la resistencia necesaria.

Vida util e inspecciones

La vida util de los productos textiles es de 10 + 5 afios (5 afios de almacenamiento segun la instruccion, 10 afios
después del primer uso). Si la persona competente se percata de que el producto textil no esta en condiciones
para ser usado con seguridad, esta en pleno derecho de recomendar que el producto sea excluido del uso, aun si
el periodo de vida util no ha expirado. A parte de la inspeccion antes y después de cada uso, recomendamos
realizar cada 3 meses una inspeccion general del producto. Es necesario inspeccionar: El material textil: Cortes,
desgastes, dafios causados por envejecimiento, por temperatura alta, por quimicos etc. Costuras: hilos rotos,
cortados o arrancados.

Garantia

El fabricante ofrece 3 anos de garantia para los defectos del material y defectos de produccién. La garantia no se
extiende a los defectos causados por el desgaste habitual, negligencia, manipulacién no profesional, uso
incorrecto, adaptaciones prohibidas y almacenamiento incorrecto.

Esta garantia no se extiende a accidentes, dafios, negligencia y usos inadecuados del producto. El fabricante no
es responsable de los dafios directos, indirectos o fortuitos que estan relacionados con el uso de los productos o

32



S . o

son consecuencia de este uso. Este producto se puede utilizar en combinacién con los demas dispositivos de
seguridad auxiliares los cuales conforman un simple sistema compatible con el producto.
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Hanvisning!

Aktiviteter som klattring, speleologi eller kanotpaddling ar farliga och kan leda till skador eller dédsfall. Denna
produkt skyddar anvandaren for risk for fall fran hojder. Alla anvandare har eget ansvar foér anvandning av korrekt
teknik nar kan utfér dessa aktiviteter.

Anvandning

Denna produkt far endast anvandas av en ansvarsfull och utbildad person, eller av en person som ar under tillsyn av
en sadan person. Kontrollera att produkten ar kompatibel med din utrustning. Framfor allt maste karbinerna uppfylla
standarden EN 362 och/eller EN 12275.

For att forlanga produktens serviceliv kravs en viss forsiktighet vid anvandning. Undvik att gnida med produkten éver
grovt material eller vassa kanter. Tank pa att produktens funktion kan paverkas av fukt samt omgivningstemperatur.
Undvik kontakt med syror och alkaliska medel. Skydda foér UV-stralning.

Kontroll

Fore och efter varje anvandning ska produktens skick kontrolleras visuellt. Om produkten uppvisar synliga skador,
som skulle kunna minska dess barférmaga, ska den genast tas ur drift. Efter svara fall eller stor belastning ska
produkten ocksa tas ur drift.

OBS: Det ar forbjudet att anpassa eller andra produkten!!
Alla anvandare bor lasa denna bruksanvisning.

Rengoring
En smutsig produkt kan rengdras med rent vatten eller med milda tvattmedel (max. 30° C). Produkten ska lata torkas
noggrant i ett morkt, valventilerat rum.

Desinficering

Om produkten maste desinficeras, ska ett desinficeringsmedel som ar lampligt for polyamid och polyester anvandas.
Medlet ska spadas ut i rent vatten (max. 20° C varmt) och ska lata verka pa produkten i en timme. Tvatta sedan
produkten i rent vatten och lat den torka i ett svalt, morkt och valventilerat rum. Skydda produkten fér kontakt med
fratande medel och l6sningsmedel (syror). Dessa kemikalier kan allvarligt skada produkten.

Transport och férvaring

Forvara och transportera produkten pa en torr, mork och valventilerad plats i dess skyddande originalférpackning.
Skydda mot langvarig UV-stralning. Férvara inte eller torka inte produkten i narheten av omedelbara varmekallor.
Forvara inte produkten forvriden eller hoppressad.

Temperatur
Vid rekommenderar att anvanda produkten inom temperaturintervallet -40° C till +80° C. Inom detta intervall behaller
produkten sin styvhet.

Serviceliv och inspektioner

Textilprodukter har ett serviceliv pa 10 + 5 ar (5 ar forvaring enligt bruksanvisning, 10 ar fran forsta
anvandningstillfallet). Om den behoriga personen ser att textilprodukten inte langre kan anvandas sakert, ar det
personens ansvar att foresla att produkten tas ur drift, &ven om servicelivet inte har gatt ut an.

Kontrollera hela produkten var 3: e manad férutom kontrollen fére och efter varje anvandning. Kontrollera foljande:
Textil: Snitt, slitage, skador orsakade genom aldrande, hdg temperatur, kemikalier o.s.v. Sémmar: Rivna, skurna
eller utdragna sémmar.

Garanti

Tillverkaren tillhandahaller en garanti pa 3 ar foér materialskador och tillverkningsfel. Garantin avser inte skador
orsakade av normalt slitage, forsummelse, oprofessionell anvandning, felaktig anvandning, férbjudna andringar eller
felaktig forvaring.

Garantin omfattar inte olyckor, skador, férsummelse och icke-avsedd anvandning. Tillverkaren ansvarar inte for
direkta, indirekta skador eller skador orsakade av olycksfall i samband med anvandning av produkten eller pa grund
av produktens anvandning. Denna produkt kan anvandas tillsammans med andra sakringsmedel som bildar ett enkelt
kombinerbart system med produkten.
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Uyan!

Tirmanma, magaracilik veya kanyon gegisi gibi faaliyetler tehlikelidir ve yaralanma veya 6lumle sonuglanabilir. Bu
artin, kullaniciyr yiksekten diisme riskinden korumaya yoneliktir. Her kullanici bu faaliyetleri gerceklestirirken dogru
teknigi kullanmaktan sorumludur.

Kullanim

Bu Urln yalnizca sorumlu ve egitim almis bir kisi veya bdyle bir kisinin strekli dogrudan gozetimi altindaki bir kisi
tarafindan kullanilabilir. Uriiniin diger ekipmaninizla uyumlu oldugundan emin olunuz. Karabinalar 6zellikle EN 362
ve / veya EN 12275 standardina uygun olmalidir.

Uriiniiniiziin émriini uzatmak igin kullanirken dikkatli olmaniz gerekir. Kaba malzemelere ve keskin kenarlara
surtmekten kacinin. Nem ve ortam sicakhginin drinin iglevini etkileyebilecegini unutmayin. Asit ve bazlarla
temastan kacginin. UV isinlarindan koruyun.

Kontrol

Her kullanimdan énce ve sonra Uriiniin durumunu gérsel olarak kontrol edin. Uriinde yiik kapasitesini azaltabilecek
g6zle gorillr arizalar varsa mutlaka hizmet digi birakilmalidir. Ayrica siddetli bir disme veya agir yiklenmelerden
sonra da kullanim digi birakin.

DIKKAT: uriinde herhangi bir degisiklik veya diizenleme yapilmasi yasaktir !!
Her kullanici bu kilavuzu kendi menfaatleri igin bilmelidir.

Temizlik
Kirli Grtin, temiz su veya hafif deterjanlarla (maks. 30° C) yikanabilir ve karanlik, iyi havalandirilan bir odada iyice
kurutulabilir.

Dezenfeksiyon

Dezenfeksiyon gerekliyse poliamid ve polyestere uygun bir triin kullaniimaldir. Uriin Gizerinde bir saat etki etmesi
icin Griinl temiz suda (maksimum 20° C ilik) ¢6zlImus halde birakin. Ardindan Urtind temiz suyla yikayin ve hafifce
isitilmig, karanlik ve iyi havalandirilan bir odada kurutun. Uriini agindiricilar ve gdziiciilerle (asitler) temastan
koruyun. Bu kimyasallar trtn igin ¢ok tehlikelidir.

Tasima ve depolama

Uriind orijinal koruyucu ambalajinda kuru, karanlk ve iyi havalandirilan bir yerde saklayin ve tagiyin. UV isinlarina
uzun sireli maruz kalmaya kargi koruyun. Uriinii dogrudan 1si kaynaklarinin yakininda saklamayin veya
kurutmayin. Uriini gok biikilmUs veya sikistiriimis olarak saklamayin.

Sicaklik
Uriini -40° C ile + 80° C sicaklik araliginda kullanmanizi tavsiye ederiz. Bu sicaklik araliginda triin gerekli
mukavemeti koruyacaktir.

Kullanim émrii ve denetimler

Tekstil Grtnlerinin kullanim émri 10 + 5 yildir (talimatlara gére 5 yil, ilk kullanimdan itibaren 10 yil). Yetkili kigi
tekstil Grindnin daha fazla guvenli kullanim igin uygun olmadigini tespit ederse kullanim émru hentiz dolmamis
olsa bile Grtintin kullanimdan kaldirmasini tavsiye etmek kendi yetkisindedir.

Her kullanimdan énce ve sonra kontrollere ek olarak her 3 ayda bir Griinl genel olarak kontrol etmenizi 6neririz.
Kontrol edilmesi gerekenler: Tekstil materyali: Kesikler, siyriklar, yaslanmanin neden oldugu hasarlar, yiksek
sicaklik, kimyasallar vb. Dikisler: Yirtiklar, kesilmis veya buharli ipler.

Garanti

Uretici, malzeme ve iretim kusurlari igin 3 yillik garanti vermektedir. Garanti, normal aginma ve yipranma, ihmal,
uzmansal olmayan kullanimlar, yanhs kullanim, yasaklanmis degisiklikler ve uygunsuz depolamadan kaynaklanan
kusurlari kapsamaz.

Uriintin kullanim amaci dahilinde olmayan kazalar, hasar, inmal ve kullanim bu garanti kapsaminda degildir.
Uretici, Griinlerin kullanimiyla ilgili veya bunlarin kullanimindan kaynaklanan dogrudan, dolayl veya tesadiifi
hasarlardan sorumlu degildir. Bu urin, Grtnle basit uyumlu bir sistem olusturan diger guivenlik donanimlariyla
birlikte kullanilabilir.
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